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REGULAMENTUL (UE) 2023/... 

AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI 

din 22 noiembrie 2023 

de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 767/2008, (CE) nr. 810/2009  

și (UE) 2017/2226 ale Parlamentului European și ale Consiliului,  

a Regulamentelor (CE) nr. 693/2003 și (CE) nr. 694/2003 ale Consiliului  

și a Convenției de punere în aplicare a Acordului Schengen  

în ceea ce privește digitalizarea procedurii în materie de vize 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 77 alineatul (2) 

litera (a) și articolul 79 alineatul (2) litera (a), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele naționale, 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European1, 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară2, 

                                                 

1 JO C 75, 28.2.2023, p. 150. 
2 Poziția Parlamentului European din 18 octombrie 2023 (nepublicată încă în Jurnalul Oficial) 

și Decizia Consiliului din 13 noiembrie 2023. 
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întrucât: 

(1) Politica comună a Uniunii în domeniul vizelor a fost parte integrantă din constituirea unui 

spațiu fără frontiere interne. Comunicarea Comisiei din 14 martie 2018 intitulată 

„Adaptarea politicii comune în domeniul vizelor la noile provocări” a abordat conceptul de 

„vize electronice” și a anunțat realizarea unui studiu de fezabilitate privind procedurile 

digitale în materie de vize și intenția de a evalua opțiunile și de a promova proiecte-pilot în 

vederea pregătirii terenului pentru viitoare propuneri. În 2019, cu ocazia revizuirii Codului 

de vize1, Parlamentul European și Consiliul au afirmat în mod explicit obiectivul 

dezvoltării în viitor a unei soluții comune care să permită depunerea online a cererilor de 

viză Schengen, valorificând astfel pe deplin evoluțiile juridice și tehnologice recente. 

                                                 

1 Regulamentul (UE) 2019/1155 al Parlamentului European și al Consiliului din 20 iunie 2019 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 810/2009 privind instituirea unui Cod comunitar 

de vize (Codul de vize) (JO L 188, 12.7.2019, p. 25). 
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(2) Prezentul regulament este în concordanță cu politica Uniunii de a încuraja modernizarea și 

digitalizarea serviciilor publice și cu comunicarea Comisiei din 9 martie 2021 intitulată 

„Busola pentru dimensiunea digitală 2030: modelul european pentru deceniul digital”. 

De la intrarea în vigoare, în 2010, a Regulamentului (CE) nr. 810/2009 al Parlamentului 

European și al Consiliului1 și de la punerea în funcțiune, în 2011, a Sistemului de 

informații privind Vizele (VIS) în temeiul Regulamentului (CE) nr. 767/2008 al 

Parlamentului European și al Consiliului2, contextul în care se desfășoară politica în 

domeniul vizelor s-a schimbat considerabil. În plus, evoluțiile tehnologice semnificative 

oferă noi oportunități de facilitare și sporire a eficienței procesului de solicitare a vizelor 

Schengen pentru resortisanții țărilor terțe și fac acest proces să fie mai eficient din punctul 

de vedere al costurilor pentru statele membre. 

(3) Pandemia de COVID-19, care a încetinit operațiunile în materie de vize Schengen la nivel 

mondial, parțial din cauza dificultății de a permite accesul solicitanților de viză în 

consulate și în centrele de primire a cererilor de viză, a determinat statele membre să invite 

Comisia să accelereze activitatea de digitalizare a procedurilor în materie de vize. 

(4) Noul Pact privind migrația și azilul, propus de Comisie la 23 septembrie 2020, a stabilit ca 

obiectiv digitalizarea deplină a procedurii în materie de vize până în 2025, prin 

introducerea unei vize digitale și prin oferirea posibilității de a depune online cererile 

de viză. 

                                                 

1 Regulamentul (CE) nr. 810/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 13 iulie 2009 privind instituirea unui Cod comunitar de vize (Codul de vize) (JO L 243, 

15.9.2009, p. 1). 
2 Regulamentul (CE) nr. 767/2008 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 9 iulie 2008 privind Sistemul de informații privind vizele (VIS) și schimbul de 

informații între statele membre cu privire la vizele de scurtă ședere, vizele de lungă ședere și 

permisele de ședere (Regulamentul VIS) (JO L 218, 13.8.2008, p. 60). 
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(5) Deși prelucrarea cererilor de viză este deja parțial digitalizată, cererile și deciziile luate cu 

privire la acestea fiind înregistrate în VIS, două etape importante rămân pe suport de 

hârtie: procesul de solicitare a vizei și eliberarea vizei solicitantului prin utilizarea unui 

autocolant de viză. Etapele care se realizează pe suport de hârtie generează o povară pentru 

toate părțile interesate, în special pentru autoritățile statului membru care eliberează viza și 

pentru solicitanții de viză. Statele membre sunt conștiente de această povară, iar unele 

dintre ele au pus deja în aplicare soluții digitale pentru a pune la dispoziția solicitanților o 

procedură de solicitare a vizelor modernă și ușor de utilizat și pentru a îmbunătăți eficiența 

gestionării cererilor de viză. 

(6) Ar trebui să fie dezvoltată o soluție tehnică unică, și anume platforma UE pentru cererile 

de viză (EU Visa Application Platform – EU VAP), pentru a permite solicitanților de viză 

să își depună online cererea de viză, indiferent de statul membru de destinație. Acest 

instrument ar trebui să stabilească în mod automatizat statul membru care este competent 

să examineze o cerere, în special în cazurile în care solicitantul intenționează să viziteze 

mai multe state membre. În astfel de cazuri, statele membre ar trebui doar să verifice dacă 

instrumentul a stabilit în mod corect care este statul membru competent. 

(7) O platformă digitală comună tuturor statelor membre ar contribui în mod semnificativ la 

îmbunătățirea imaginii Uniunii. 
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(8) Platforma UE pentru cererile de viză ar trebui să furnizeze solicitantului informații 

actualizate și ușor accesibile și să prezinte condițiile de intrare pe teritoriul statelor 

membre, în formate accesibile și persoanelor care au deficiențe de vedere. De asemenea, ar 

trebui să ofere un instrument de orientare cu ajutorul căruia solicitantul să poată găsi toate 

informațiile necesare cu privire la cerințele și procedurile în materie de vize, cum ar fi, dar 

fără a se limita la acestea, dacă este necesară sau nu deținerea unei vize și tipul de viză 

necesar; cuantumul taxei de viză; statul membru competent să examineze cererea; 

documentele justificative necesare; dacă este necesară efectuarea unei programări pentru 

colectarea elementelor biometrice de identificare sau dacă este posibilă depunerea online a 

unei cereri fără programare. Platforma UE pentru cererile de viză ar trebui să furnizeze 

solicitantului documente într-un format imprimabil și ar trebui să includă un mecanism de 

comunicare, cum ar fi un robot de chat, pentru a răspunde la întrebările solicitanților. Acest 

robot de chat nu va constitui singurul mijloc prin care solicitantul poate obține informații 

cu privire la procedura de acordare a vizei. Platforma UE pentru cererile de viză ar trebui, 

de asemenea, să furnizeze informații privind prelucrarea datelor cu caracter personal în 

contextul VIS. Platforma UE pentru cererile de viză ar trebui, de asemenea, să permită 

comunicarea electronică securizată între solicitant și consulatul competent sau autoritățile 

centrale ale statului membru competent, în cazul în care sunt necesare documente 

suplimentare sau este necesar să se efectueze un interviu cu solicitantul. 
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(9) Statele membre ar trebui să se asigure că serviciile oferite publicului în cursul procesului 

de solicitare a vizei sunt la standarde ridicate și respectă bunele practici administrative. 

Statele membre ar trebui să se asigure că principiul „ghișeului unic” se aplică tuturor 

solicitanților. 

(10) Solicitanții de viză ar trebui să aibă posibilitatea de a-și depune cererea și de a furniza 

datele solicitate în formularul de cerere, o copie electronică a documentului de călătorie, 

documente justificative și asigurarea medicală de călătorie în format digital prin 

intermediul platformei UE pentru cererile de viză. Pentru ca solicitanții să poată să salveze 

informații referitoare la cererea lor, platforma UE pentru cererile de viză ar trebui să 

permită stocarea temporară a datelor, strict pentru perioada necesară îndeplinirii sarcinilor 

relevante. Odată ce solicitantul depune cererea online și statele membre efectuează 

verificările corespunzătoare, dosarul de cerere ar trebui transferat în sistemul național al 

statului membru competent și stocat în acest sistem. Consulatele sau autoritățile centrale 

urmează să consulte informațiile stocate la nivel național și să introducă în sistemul central 

al VIS numai datele necesare. 

(11) Prezentarea personală la consulat sau la prestatorul extern de servicii ar trebui, în principiu, 

să fie obligatorie numai pentru solicitanții care depun o cerere pentru prima dată și pentru 

solicitanții cărora li s-a eliberat un nou document de călătorie, care trebuie verificat, și 

pentru colectarea elementelor biometrice de identificare. Cu toate acestea, în cazul în care 

există îndoieli cu privire la documentul de călătorie, la documentele justificative sau la 

ambele ori în cazuri individuale într-un anumit loc în care există o incidență ridicată a 

documentelor frauduloase, statele membre ar trebui să aibă în continuare posibilitatea de a 

cere solicitantului să se prezinte personal. 
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(12) Solicitanții care nu depun o cerere pentru prima dată ar trebui să poată să își depună 

integral online cererea de viză în termen de 59 de luni de la data la care au depus cererea 

inițială, cu condiția să solicite acordarea vizei pe baza aceluiași document de călătorie. 

După expirarea acestui termen, elementele biometrice de identificare ar trebui să fie 

colectate din nou, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 810/2009 care prevede că 

datele biometrice trebuie, în principiu, să fie colectate la fiecare 59 de luni, începând cu 

data primei colectări. 

(13) Se aplică dispoziții specifice resortisanților țărilor terțe care sunt supuși obligației de a 

deține viză, care sunt membri de familie ai unor cetățeni ai Uniunii cărora li se aplică 

Directiva 2004/38/CE a Parlamentului European și a Consiliului1 sau resortisanților țărilor 

terțe care beneficiază de un drept la liberă circulație echivalent cu cel al cetățenilor Uniunii 

în temeiul unui acord între Uniune și statele sale membre, pe de o parte, și o țară terță, pe 

de altă parte, și care nu dețin un permis de ședere în temeiul Directivei 2004/38/CE sau 

resortisanților Regatului Unit care beneficiază de Acordul privind retragerea Regatului 

Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din Uniunea Europeană și din Comunitatea 

Europeană a Energiei Atomice2 (denumit în continuare „Acordul de retragere UE-

Regatul Unit”) în ceea ce privește statul lor gazdă, astfel cum este definit în acordul 

respectiv, și care nu dețin un document de ședere în temeiul Acordului de retragere UE-

Regatul Unit. 

                                                 

1 Directiva 2004/38/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 29 aprilie 2004 privind 

dreptul la liberă circulație și ședere pe teritoriul statelor membre pentru cetățenii Uniunii și 

membrii familiilor acestora, de modificare a Regulamentului (CEE) nr. 1612/68 și de 

abrogare a Directivelor 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE, 73/148/CEE, 75/34/CEE, 

75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE și 93/96/CEE (JO L 158, 30.4.2004, p. 77). 
2 Acord privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din Uniunea 

Europeană și din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice (JO L 29, 31.1.2020, p. 7). 
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(14) Articolul 21 alineatul (1) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE) 

prevede că orice cetățean al Uniunii are dreptul de liberă circulație și ședere pe teritoriul 

statelor membre, sub rezerva limitărilor și condițiilor prevăzute de tratate și de dispozițiile 

adoptate în vederea aplicării acestora. Directiva 2004/38/CE prevede limitări și condiții cu 

privire la drepturile respective. Astfel cum a confirmat Curtea de Justiție a Uniunii 

Europene, membrii de familie ai cetățenilor Uniunii cărora li se aplică 

Directiva 2004/38/CE au nu numai dreptul de a intra pe teritoriul statului membru, ci și de 

a obține o viză de intrare în acest scop. Statele membre au obligația de a acorda acestor 

persoane toate facilitățile pentru a obține vizele necesare, care trebuie să fie eliberate 

gratuit, în cel mai scurt termen posibil și pe baza unei proceduri accelerate și ținând seama 

în mod corespunzător de garanțiile procedurale care li se aplică. În acest context, acești 

membri de familie ar trebui să aibă în special dreptul de a-și depune cererea de viză, 

cererea de confirmare a unei vize valabile într-un nou document de călătorie sau cererea de 

prelungire a vizei fără a utiliza platforma UE pentru cererile de viză, deoarece acest lucru 

ar putea să le faciliteze procesul de solicitare a vizei. Într-un astfel de caz, respectivii 

membrii de familie ar trebui să aibă dreptul de a alege să își depună cererile personal la 

consulat sau la prestatorii externi de servicii. În plus, platforma UE pentru cererile de viză 

ar trebui să țină seama pe deplin de drepturile și facilitățile acordate beneficiarilor 

acquis-ului privind libera circulație. Același lucru este valabil și în cazul membrilor de 

familie ai unor resortisanți ai Regatului Unit care beneficiază de Acordul de retragere 

UE-Regatul Unit în ceea ce privește statul lor gazdă, astfel cum este definit în Acordul de 

retragere UE-Regatul Unit, în temeiul articolului 14 alineatul (3) din acordul respectiv. 
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(15) Ar trebui să se aplice dispoziții speciale din motive umanitare, în cazuri individuale 

justificate, în cazuri de forță majoră sau șefilor de stat sau de guvern și membrilor 

guvernelor naționale însoțiți de soții (soțiile) lor, precum și membrilor delegației oficiale a 

acestora atunci când sunt invitați de guvernele statelor membre sau de organizații 

internaționale în scopuri oficiale, suveranilor și altor membri de rang înalt ai unei familii 

regale, atunci când sunt invitați de guvernele statelor membre sau de organizații 

internaționale în scopuri oficiale, precum și pentru vizele solicitate la frontierele externe 

sau care ar putea fi prelungite pe teritoriul statelor membre. 

(16) Dispozițiile speciale care se aplică din motive umanitare ar putea să includă, de asemenea, 

toate tipurile de probleme cu privire la accesibilitatea digitală, accesul limitat la internet, 

lipsa penetrării internetului sau competențele digitale limitate. Ar trebui să se acorde o 

atenție deosebită persoanelor cu dizabilități. 

(17) O terță persoană autorizată în mod corespunzător de solicitantul de viză sau împuternicită 

prin lege să îl reprezinte, după caz, ar trebui să poată depune o cerere în numele 

solicitantului de viză, cu condiția ca identitatea persoanei terțe respective să fie inclusă în 

formularul de cerere. 
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(18) Fiecare solicitant ar trebui să depună un formular de cerere completat utilizând 

platforma UE pentru cererile de viză. Formularul de cerere online, care include o declarație 

cu privire la autenticitatea, exhaustivitatea, corectitudinea și fiabilitatea datelor furnizate și 

o declarație privind veridicitatea și temeinicia declarațiilor făcute, ar trebui să fie semnat 

electronic prin bifarea căsuței corespunzătoare din formularul de cerere. Fiecare solicitant 

ar trebui, de asemenea, să declare că a înțeles condițiile de intrare menționate în 

Regulamentul (UE) 2016/399 al Parlamentului European și al Consiliului1, precum și 

faptul că ar putea să i se ceară să furnizeze documentele justificative relevante la fiecare 

intrare. Solicitanții ar trebui să confirme că sunt de acord să primească comunicări prin 

intermediul platformei UE pentru cererile de viză. În acest scop, aceștia ar trebui să 

acceseze în mod regulat platforma UE pentru cererile de viză. Formularele de cerere pentru 

minori ar trebui depuse și semnate electronic de o persoană care exercită în mod permanent 

sau temporar autoritatea părintească ori tutela legală. 

(19) Atunci când depun o cerere de viză, solicitanții ar trebui să prezinte documente 

justificative. În sensul prezentului regulament, prezentarea include atât transmiterea 

digitală, cât și cea fizică a documentelor. Având în vedere jurisprudența constantă a Curții 

de Justiție a Uniunii Europene privind motivele de refuz al unei vize, doar o adresă IP 

marcată drept suspectă sau duplicarea potențială a adreselor IP nu poate fi relevantă în 

scopul examinării cererii. 

                                                 

1 Regulamentul (UE) 2016/399 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 martie 2016 

cu privire la Codul Uniunii privind regimul de trecere a frontierelor de către persoane 

(Codul Frontierelor Schengen) (JO L 77, 23.3.2016, p. 1). 



 

 

PE-CONS 41/1/23 REV 1    11 

   RO 
 

(20) Plata taxei de viză ar trebui să se efectueze prin intermediul unui portal conectat la 

platforma UE pentru cererile de viză, iar plățile să fie transferate direct și integral către 

statul membru corespunzător. Datele necesare pentru efectuarea plății electronice nu ar 

trebui să facă parte din datele stocate în VIS. În cazul în care plata electronică nu este 

posibilă, taxa de viză ar trebui să fie percepută de consulate sau de prestatorul extern de 

servicii care are această sarcină. 

(21) Platforma UE pentru cererile de viză ar trebui să conțină, de asemenea, un instrument 

pentru programări pe care statele membre să îl utilizeze pentru a gestiona programările la 

consulatele lor sau la prestatorii externi de servicii. Deși utilizarea unui astfel de instrument 

ar trebui să rămână opțională, deoarece ar putea să nu fie adecvată în toate locațiile și în 

cazul tuturor consulatelor, statele membre ar trebui totuși să utilizeze cooperarea locală 

Schengen pentru a discuta dacă în anumite țări terțe sau în anumite locații s-ar putea urma 

o abordare armonizată în ceea ce privește utilizarea instrumentului pentru programări. 

(22) Cooperarea locală Schengen ar trebui, de asemenea, să determine, în cazuri specifice, 

utilizarea limbilor neoficiale vorbite pe scară largă pentru traducerea formularului de 

cerere. Cooperarea locală Schengen ar trebui, de asemenea, să discute modalități privind 

transferul de date electronice pentru prestatorii externi de servicii sau pentru reprezentanții 

statelor membre, în cazurile în care țările terțe interzic în baza legilor naționale astfel de 

transferuri în afara teritoriului lor. 
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(23) Platforma UE pentru cererile de viză ar trebui să efectueze o verificare prealabilă automată 

a admisibilității pentru a verifica dacă informațiile furnizate de solicitant îndeplinesc 

cerințele de admisibilitate pentru viza solicitată. Platforma UE pentru cererile de viză ar 

trebui să informeze solicitantul dacă lipsesc informații și să îi ofere acestuia posibilitatea 

de a corecta cererea. 

(24) Platforma UE pentru cererile de viză ar trebui să efectueze o verificare prealabilă automată 

a competenței pentru a stabili în prealabil statul membru competent, pe baza informațiilor 

furnizate de solicitant. Cu toate acestea, solicitantul ar trebui să poată indica faptul că 

cererea este prelucrată de un alt stat membru pe baza scopului principal al șederii. 

Consulatul sau autoritățile centrale ale celuilalt stat membru în cauză ar trebui apoi să 

verifice dacă sunt competente să examineze cererea. 

(25) În cazul în care consulatul sau autoritățile centrale ale statului membru consideră că sunt 

competente să examineze cererea, acestea ar trebui să accepte cererea și datele ar trebui să 

fie importate în sistemul național din capacitatea de stocare temporară, astfel cum a fost 

instituită prin Regulamentul VIS, și să fie șterse din capacitatea de stocare temporară, cu 

excepția datelor de contact. 
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(26) Arhitectura platformei UE pentru cererile de viză ar trebui să asigure protecția datelor 

începând cu momentul conceperii și protecția implicită, respectarea principiului 

minimizării datelor și faptul că, atunci când este operațională, platforma UE pentru cererile 

de viză este implementată într-un mod care respectă drepturile de acces în temeiul 

dreptului intern și al dreptului Uniunii. 

(27) Pentru ca datele cu caracter personal introduse în platforma UE pentru cererile de viză să 

aibă calitatea minimă necesară, este nevoie de o procedură specifică de verificare a calității 

datelor respective. O abordare uniformă în ceea ce privește verificarea calității este 

importantă nu numai pentru a asigura un nivel egal de calitate a datelor în toate statele 

membre, ci și pentru a se garanta că solicitanții beneficiază de tratament egal, indiferent de 

autoritatea competentă căreia i se adresează. 
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(28) Este necesar să se clarifice rolul și responsabilitățile care revin diferiților actori implicați în 

prelucrarea datelor colectate de la solicitanți și de la titularii de viză. Statele membre vor fi 

utilizatorii finali ai datelor colectate de platforma UE pentru cererile de viză și vor lua decizia 

finală pe baza datelor furnizate de solicitanți și de titularii de viză. Prin urmare, statele membre 

ar trebui să fie operatori asociați pentru prelucrarea datelor cu caracter personal în timpul 

stocării temporare, în conformitate cu articolul 26 din Regulamentul (UE) 2016/679 al 

Parlamentului European și al Consiliului1. Fiecare stat membru ar trebui să desemneze o 

autoritate competentă care ar trebui să fie operator. Statele membre ar trebui să comunice care 

sunt aceste autorități Comisiei, Agenției Uniunii Europene pentru Gestionarea Operațională a 

Sistemelor Informatice la Scară Largă în Spațiul de Libertate, Securitate și Justiție (eu-LISA), 

instituită prin Regulamentul (UE) 2018/1726 al Parlamentului European și al Consiliului2, și 

altor state membre. eu-LISA ar trebui să opereze și să ofere soluții tehnice pentru platforma UE 

pentru cererile de viză și ar trebui să prelucreze datele transmise de solicitanții de viză în 

numele statelor membre care eliberează vize Schengen. Prin urmare, eu-LISA ar trebui să fie o 

persoană împuternicită de operator astfel cum este definită în articolul 3 punctul 12 din 

Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului3. 

                                                 

1 Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 27 aprilie 2016 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea 

datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a 

Directivei 95/46/CE (Regulamentul general privind protecția datelor) (JO L 119, 4.5.2016, 

p. 1). 
2 Regulamentul (UE) 2018/1726 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 14 noiembrie 2018 privind Agenția Uniunii Europene pentru Gestionarea Operațională a 

Sistemelor Informatice la Scară Largă în Spațiul de Libertate, Securitate și Justiție 

(eu-LISA) și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1987/2006 și a Deciziei 

2007/533/JAI a Consiliului, precum și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 1077/2011 

(JO L 295, 21.11.2018, p. 99). 
3 Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 23 octombrie 2018 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea 

datelor cu caracter personal de către instituțiile, organele, oficiile și agențiile Uniunii și 

privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 45/2001 și a 

Deciziei nr. 1247/2002/CE (JO L 295, 21.11.2018, p. 39). 
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(29) Când există informații noi cu privire la cerere sau viză, solicitantul ar trebui să fie informat 

prin mesaj electronic. Decizia luată de statul membru competent, în conformitate cu 

Regulamentele (CE) nr. 810/2009 și (CE) nr. 767/2008, care indică dacă viza este 

eliberată, refuzată, confirmată printr-un nou document de călătorie, prelungită, anulată sau 

revocată, ar trebui să fie pusă la dispoziția solicitantului într-un cont securizat pe 

platforma UE pentru cererile de viză. Accesul la contul securizat de pe platforma UE 

pentru cererile de viză ar trebui protejat prin mijloace tehnice, de exemplu prin intermediul 

unei autentificări cu mai mulți factori. 

(30) Un principiu consacrat în jurisprudență este că niciun drept nu poate fi prejudiciat ca 

urmare a expirării unui termen, în cazul în care partea în cauză dovedește existența unor 

circumstanțe care nu puteau fi prevăzute sau de forță majoră. Prin urmare, drepturile 

solicitanților nu ar trebui să fie afectate atunci când nu este posibilă utilizarea contului 

securizat din motive tehnice, cu condiția ca solicitantul în cauză să dovedească existența 

unor circumstanțe care nu puteau fi prevăzute sau a unui caz de forță majoră. 

(31) Pentru a reduce riscurile de securitate cu privire la autocolantele de viză utilizate abuziv, 

contrafăcute și furate, viza ar trebui să fie eliberată în format digital și să nu mai fie 

eliberată ca autocolant de viză aplicat pe documentul de călătorie. 
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(32) Pentru a se asigura un nivel maxim de securitate și pentru a preveni contrafacerea sau 

falsificarea, notificarea vizei digitale ar trebui să se facă sub forma unui cod de bare 2D, 

semnat criptografic de autoritatea națională de certificare pentru semnătură a statului 

membru emitent. Astfel, în cazul în care VIS nu este disponibil, verificările ar putea să se 

realizeze pe baza codului de bare 2D respectiv. 

(33) În cazul în care documentul de călătorie al titularului de viză este pierdut, furat, a expirat 

sau a fost anulat, iar viza este încă valabilă, titularul de viză ar trebui să poată solicita, prin 

intermediul platformei UE pentru cererile de viză, confirmarea vizei valabile într-un nou 

document de călătorie, cu condiția ca noul document de călătorie să fie de același tip și să 

fie eliberat de aceeași țară ca documentul de călătorie pierdut, furat, expirat sau anulat. 

Titularul de viză ar trebui să se deplaseze personal la consulat sau la prestatorul extern de 

servicii pentru a prezenta noul document de călătorie în scopul verificării autenticității 

acestuia. 

(34) Datele stocate pe platforma UE pentru cererile de viză ar trebui să fie protejate prin măsuri 

de punere în aplicare de protecție a vieții private. 

(35) Prestatorii externi de servicii ar trebui să aibă acces la platforma UE pentru cererile de viză 

numai pentru a extrage și a examina cererile; pentru a verifica datele stocate temporar, de 

exemplu copia scanată a unui document de călătorie; pentru a verifica și a încărca datele cu 

caracter personal relevante de pe cipul documentului de călătorie; pentru a colecta și a 

încărca elementele biometrice de identificare; pentru a efectua verificări ale calității 

documentelor justificative încărcate; pentru a confirma că o cerere a fost examinată și, prin 

urmare, pentru a o pune la dispoziția consulatului în vederea prelucrării ulterioare. 

Prestatorii externi de servicii nu ar trebui să aibă acces la datele stocate în VIS. 
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(36) Este necesar să se stabilească data intrării în funcțiune a vizei digitale și a platformei UE 

pentru cererile de viză. Ar trebui prevăzută o perioadă de tranziție, în cursul căreia un stat 

membru ar trebui să aibă posibilitatea de a decide să nu utilizeze platforma UE pentru 

cererile de viză. Această perioadă de tranziție ar trebui să fie de șapte ani de la data punerii 

în funcțiune. Cu toate acestea, un stat membru poate notifica Comisia și eu-LISA faptul că 

dorește să adere la platforma UE pentru cererile de viză înainte de încheierea perioadei de 

tranziție. În cursul perioadei de tranziție, dacă un stat membru decide să nu utilizeze 

platforma UE pentru cererile de viză titularii de viză vor putea în continuare să verifice 

vizele digitale prin intermediul serviciului web al platformei UE pentru cererile de viză. 

(37) eu-LISA ar trebui să asigure capacități și funcționalități suficiente pentru platforma UE 

pentru cererile de viză, pentru a permite statelor membre să adere la platforma UE pentru 

cererile de viză în cursul perioadei de tranziție. Dezvoltarea de către eu-LISA a 

platformei UE pentru cererile de viză ar trebui să aibă în vedere utilizarea viitoare a acestei 

platforme de către statele membre care nu aplică încă integral acquis-ul Schengen. 

Platforma UE pentru cererile de viză ar trebui creată astfel încât să permită acestor state 

membre să se conecteze la ea fără probleme și să utilizeze fără impedimente platforma UE 

pentru cererile de viză de îndată ce se va adopta o decizie a Consiliului în conformitate cu 

articolul 3 alineatul (2) din Actul de aderare din 2003 sau cu articolul 4 alineatul (2) din 

Actul de aderare din 2005. În acest scop, eu-LISA ar trebui să aibă în vedere în special 

capacitatea de stocare a platformei UE pentru cererile de viză și interconectarea acestei 

platforme cu sistemele naționale de informații privind vizele. Autoritățile competente ale 

statelor membre în cauză ar trebui să fie pe deplin implicate în dezvoltarea platformei UE 

pentru cererile de viză încă de la început, în același mod ca și autoritățile competente ale 

celorlalte state membre. 
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(38) Un stat membru care nu aplică integral acquis-ul Schengen ar trebui să poată solicita 

eu-LISA să introducă linkuri către procedura națională relevantă de depunere a cererilor a 

statului membru în cauză prin includerea unui localizator uniform de resurse (URL) în 

platforma UE pentru cererile de viză. 

(39) Platforma UE pentru cererile de viză ar trebui să conțină o funcționalitate care să le 

permită solicitanților și altor entități, cum ar fi angajatori, universități sau autorități locale, 

să își verifice vizele digitale. 

(40) Pentru a putea aplica Decizia nr. 565/2014/UE a Parlamentului European și a Consiliului1, 

Bulgaria, Cipru și România ar trebui să beneficieze de un acces care să permită numai 

citirea vizelor digitale stocate în VIS. 

(41) eu-LISA ar trebui să fie responsabilă cu dezvoltarea tehnică și gestionarea operațională a 

platformei UE pentru cererile de viză și a componentelor sale, în cadrul VIS. 

(42) Arhitectura de sistem a platformei UE pentru cererile de viză ar trebui să reutilizeze, în cea 

mai mare măsură posibilă, sistemele existente și viitoare care fac parte din noul cadru 

pentru interoperabilitate, în special Sistemul european de informații și de autorizare privind 

călătoriile (ETIAS) și Sistemul de intrare/ieșire (EES), respectând în același timp limitările 

actuale ale tehnologiei și investițiile deja realizate de statele membre în propriile sisteme 

naționale. 

                                                 

1 Decizia nr. 565/2014/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 mai 2014 de 

introducere a unui regim simplificat de control al persoanelor la frontierele externe, bazat pe 

recunoașterea unilaterală de către Bulgaria, Croația, Cipru și România a anumitor 

documente ca fiind echivalente cu vizele naționale ale acestora pentru tranzitul sau șederea 

preconizată pe teritoriile lor pentru o perioadă care nu depășește 90 de zile în orice perioadă 

de 180 de zile și de abrogare a Deciziilor nr. 895/2006/CE și nr. 582/2008/CE (JO L 157, 

27.5.2014, p. 23). 
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(43) Dezvoltarea de către eu-LISA a platformei UE pentru cererile de viză și a interconectării 

sale cu sistemele naționale de informații privind vizele, precum și funcționarea, inclusiv 

întreținerea de către eu-LISA a platformei UE pentru cererile de viză ar trebui să fie 

finanțate din bugetul general al Uniunii. În ceea ce privește adaptările care trebuie făcute 

de către statele membre la sistemele naționale existente de informații privind vizele, statele 

membre ar trebui să poată utiliza Instrumentul de sprijin financiar pentru managementul 

frontierelor și politica de vize pentru a finanța această categorie de costuri. 

(44) Verificarea vizelor digitale la frontieră ar trebui să se bazeze pe arhitectura de sistem 

existentă și viitoare a UE pentru gestionarea frontierelor și ar trebui să constea în 

verificarea informațiilor referitoare la titularul de viză stocate în VIS. Respectivele 

informații ar trebui să fie verificate de autoritățile statelor membre cu ajutorul datelor 

biometrice. 

(45) Formatul pentru vizele de scurtă ședere, astfel cum este prevăzut în Regulamentul 

(CE) nr. 1683/95 al Consiliului1, este utilizat și pentru vizele de lungă ședere. Prin urmare, 

Convenția de punere în aplicare a Acordului Schengen2 ar trebui modificată pentru ca 

vizele de lungă ședere să poată fi eliberate și în format digital. 

                                                 

1 Regulamentul (CE) nr. 1683/95 al Consiliului din 29 mai 1995 de instituire a unui model 

uniform de viză (JO L 164, 14.7.1995, p. 1). 
2 Convenție de punere în aplicare a Acordului Schengen din 14 iunie 1985 între guvernele 

statelor din Uniunea Economică Benelux, Republicii Federale Germania și Republicii 

Franceze privind eliminarea treptată a controalelor la frontierele lor comune (JO L 239, 

22.9.2000, p. 19). 
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(46) Documentul de facilitare a tranzitului (FTD) și documentul de facilitare a tranzitului 

feroviar (FRTD) sunt documente echivalente cu vizele de tranzit, care îi conferă titularului 

dreptul de intrare pentru a tranzita teritoriile statelor membre în conformitate cu dispozițiile 

acquis-ului Schengen privind trecerea frontierelor externe. FTD și FRTD sunt emise în 

formate uniforme, iar procedura de solicitare a acestora este pe suport de hârtie. Pentru a 

reflecta evoluțiile în materie de digitalizare, Regulamentele (CE) nr. 693/20031 și 

(CE) nr. 694/20032 ale Consiliului ar trebui modificate pentru a permite depunerea digitală 

a cererilor și emiterea FTD și FRTD în format digital. 

(47) În vederea modificării anumitor aspecte ale Regulamentului (CE) nr. 767/2008, 

competența de a adopta acte în conformitate cu articolul 290 din TFUE ar trebui delegată 

Comisiei în ceea ce privește specificarea conținutului formularelor de cerere simplificate 

pentru confirmarea vizelor valabile într-un nou document de călătorie și pentru prelungirea 

vizelor. Este deosebit de important ca, în cursul lucrărilor sale pregătitoare, Comisia să 

organizeze consultări adecvate, inclusiv la nivel de experți, și ca respectivele consultări să 

se desfășoare în conformitate cu principiile stabilite în Acordul interinstituțional 

din 13 aprilie 2016 privind o mai bună legiferare3. În special, pentru a asigura o participare 

egală la elaborarea actelor delegate, Parlamentul European și Consiliul primesc toate 

documentele în același timp cu experții statelor membre, iar experții acestor instituții au 

acces sistematic la reuniunile grupurilor de experți ale Comisiei însărcinate cu elaborarea 

actelor delegate. 

                                                 

1 Regulamentul (CE) nr. 693/2003 al Consiliului din 14 aprilie 2003 de stabilire a unui 

document de facilitare a tranzitului (FTD), a unui document de facilitare a tranzitului 

feroviar (FRTD) și de modificare a Instrucțiunilor consulare comune și a Manualului comun 

(JO L 99, 17.4.2003, p. 8). 
2 Regulamentul (CE) nr. 694/2003 al Consiliului din 14 aprilie 2003 privind modele uniforme 

pentru documentul de facilitare a tranzitului (FTD) și documentul de facilitare a tranzitului 

feroviar (FRTD) prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 693/2003 (JO L 99, 17.4.2003, p. 15). 
3 JO L 123, 12.5.2016, p. 1. 
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(48) În vederea asigurării unor condiții uniforme pentru punerea în aplicare a 

Regulamentului (CE) nr. 810/2009, ar trebui conferite competențe de executare Comisiei 

pentru a adopta standardele minime pentru verificarea documentelor de călătorie și pentru 

prelucrarea datelor din cipuri și pentru a adopta norme privind completarea câmpurilor de 

date ale vizelor digitale. Respectivele competențe ar trebui exercitate în conformitate cu 

Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului1. 

(49) În vederea asigurării unor condiții uniforme pentru punerea în aplicare a 

Regulamentului (CE) nr. 767/2008, ar trebui conferite competențe de executare Comisiei 

pentru a stabili măsurile necesare pentru implementarea tehnică a funcționalităților 

platformei UE pentru cererile de viză, pentru a adopta modele de planuri de urgență în 

cazul în care accesul la date la frontierele externe este imposibil din punct de vedere tehnic 

și pentru a specifica responsabilitățile și relațiile dintre statele membre în calitate de 

operatori asociați pentru prelucrarea datelor cu caracter personal în platforma UE pentru 

cererile de viză, relația dintre operatorii asociați și persoana împuternicită de operator, 

precum și responsabilitățile persoanei împuternicite de operator în conformitate cu 

articolul 28 din Regulamentul (UE) 2016/679 și cu articolul 29 din Regulamentul 

(UE) 2018/1725. Respectivele competențe ar trebui exercitate în conformitate cu 

Regulamentul (UE) nr. 182/2011. 

                                                 

1 Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 16 februarie 2011 de stabilire a normelor și principiilor generale privind mecanismele de 

control de către statele membre al exercitării competențelor de executare de către Comisie 

(JO L 55, 28.2.2011, p. 13). 
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(50) Întrucât obiectivele prezentului regulament, și anume instituirea platformei UE pentru 

cererile de viză și introducerea vizei digitale, se bazează pe alte inițiative care vizează, pe 

de o parte, raționalizarea și armonizarea procedurilor în contextul politicii comune în 

domeniul vizelor și, pe de altă parte, alinierea la noua eră digitală a cerințelor privind 

călătoriile, a condițiilor de intrare și a verificărilor la frontiere în spațiul Schengen, 

modificările legislației conexe nu pot fi realizate de statele membre acționând singure, dar 

pot fi realizate mai bine numai la nivelul Uniunii și ca parte a acquis-ului Schengen, 

Uniunea poate, prin urmare, adopta măsuri, în conformitate cu principiul subsidiarității, 

astfel cum este prevăzut la articolul 5 din Tratatul privind Uniunea Europeană (TUE). În 

conformitate cu principiul proporționalității, astfel cum este prevăzut la articolul respectiv, 

prezentul regulament nu depășește ceea ce este necesar pentru realizarea obiectivelor 

respective. 

(51) Prezentul regulament nu aduce atingere aplicării Directivei 2004/38/CE și părții a doua din 

Acordul de retragere UE-Regatul Unit. 
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(52) Prezentul regulament respectă drepturile fundamentale și principiile recunoscute în special 

în Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene. Introducerea platformei UE pentru 

cererile de viză și a vizei digitale va respecta pe deplin dreptul la protecția datelor cu 

caracter personal, respectarea vieții private și de familie, drepturile copilului și protecția 

persoanelor vulnerabile. Toate garanțiile în materie de drepturi fundamentale prevăzute în 

Regulamentul (CE) nr. 767/2008 vor rămâne pe deplin aplicabile în contextul 

platformei UE pentru cererile de viză și al vizei digitale, în special în ceea ce privește 

drepturile copilului. Platforma UE pentru cererile de viză va trebui să țină seama de 

cerințele prevăzute în Directiva (UE) 2016/2102 a Parlamentului European și a 

Consiliului1 pentru a asigura un acces facil pentru persoanele cu dizabilități. O atenție 

deosebită ar trebui acordată persoanelor cu competențe digitale limitate și care au probleme 

de acces la internet. 

(53) În conformitate cu articolele 1 și 2 din Protocolul nr. 22 privind poziția Danemarcei, anexat 

la TUE și la TFUE, Danemarca nu participă la adoptarea prezentului regulament, acesta nu 

este obligatoriu pentru respectivul stat membru și nu se i se aplică. Deoarece prezentul 

regulament constituie o dezvoltare a acquis-ului Schengen, Danemarca decide, în 

conformitate cu articolul 4 din protocolul respectiv, în termen de șase luni de la data la care 

Consiliul decide cu privire la prezentul regulament dacă îl va pune în aplicare în dreptul 

său intern. 

                                                 

1 Directiva (UE) 2016/2102 a Parlamentului European și a Consiliului din 26 octombrie 2016 

privind accesibilitatea site-urilor web și a aplicațiilor mobile ale organismelor din sectorul 

public (JO L 327, 2.12.2016, p. 1). 
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(54) Prezentul regulament constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen la care 

Irlanda nu participă, în conformitate cu Decizia 2002/192/CE a Consiliului1; prin urmare, 

Irlanda nu participă la adoptarea prezentului regulament, acesta nu este obligatoriu pentru 

respectivul stat membru și nu i se aplică. 

(55) În ceea ce privește Islanda și Norvegia, prezentul regulament constituie o dezvoltare a 

dispozițiilor acquis-ului Schengen în înțelesul Acordului încheiat de Consiliul Uniunii 

Europene și Republica Islanda și Regatul Norvegiei privind asocierea acestora din urmă la 

implementarea, aplicarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen2, care se află sub incidența 

articolului 1 punctul B din Decizia 1999/437/CE a Consiliului3. 

                                                 

1 Decizia 2002/192/CE a Consiliului din 28 februarie 2002 privind solicitarea Irlandei de a 

participa la unele dintre dispozițiile acquis-ului Schengen (JO L 64, 7.3.2002, p. 20). 
2 JO L 176, 10.7.1999, p. 36. 
3 Decizia 1999/437/CE a Consiliului din 17 mai 1999 privind anumite modalități de aplicare a 

Acordului încheiat între Consiliul Uniunii Europene și Republica Islanda și Regatul 

Norvegiei în ceea ce privește asocierea acestor două state în vederea punerii în aplicare, a 

asigurării respectării și dezvoltării acquis-ului Schengen (JO L 176, 10.7.1999, p. 31). 
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(56) În ceea ce privește Elveția, prezentul regulament constituie o dezvoltare a dispozițiilor 

acquis-ului Schengen în sensul Acordului dintre Uniunea Europeană, Comunitatea 

Europeană și Confederația Elvețiană cu privire la asocierea Confederației Elvețiene la 

punerea în aplicare, respectarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen1, care se află sub 

incidența articolului 1 punctul B din Decizia 1999/437/CE, coroborat cu articolul 3 din 

Decizia 2008/146/CE a Consiliului2. 

(57) În ceea ce privește Liechtenstein, prezentul regulament constituie o dezvoltare a 

dispozițiilor acquis-ului Schengen în înțelesul Protocolului dintre Uniunea Europeană, 

Comunitatea Europeană, Confederația Elvețiană și Principatul Liechtenstein privind 

aderarea Principatului Liechtenstein la Acordul între Uniunea Europeană, Comunitatea 

Europeană și Confederația Elvețiană privind asocierea Confederației Elvețiene la punerea 

în practică, aplicarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen3, care se află sub incidența 

articolului 1 punctul B din Decizia 1999/437/CE, coroborat cu articolul 3 din 

Decizia 2011/350/UE a Consiliului4. 

                                                 

1 JO L 53, 27.2.2008, p. 52. 
2 Decizia 2008/146/CE a Consiliului din 28 ianuarie 2008 privind încheierea, în numele 

Comunității Europene, a Acordului între Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și 

Confederația Elvețiană cu privire la asocierea Confederației Elvețiene la punerea în aplicare, 

respectarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen (JO L 53, 27.2.2008, p. 1). 
3 JO L 160, 18.6.2011, p. 21. 
4 Decizia 2011/350/UE a Consiliului din 7 martie 2011 privind încheierea, în numele Uniunii 

Europene, a Protocolului dintre Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană, Confederația 

Elvețiană și Principatul Liechtenstein privind aderarea Principatului Liechtenstein la 

Acordul dintre Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană 

privind asocierea Confederației Elvețiene la punerea în aplicare, respectarea și dezvoltarea 

acquis-ului Schengen, în ceea ce privește eliminarea controalelor la frontierele interne și 

circulația persoanelor (JO L 160, 18.6.2011, p. 19). 
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(58) În ceea ce privește Cipru, Bulgaria și România, prezentul regulament constituie un act care 

se întemeiază pe acquis-ul Schengen sau care se raportează la acesta în înțelesul 

articolului 3 alineatul (2) din Actul de aderare din 2003 și al articolului 4 alineatul (2) din 

Actul de aderare din 2005. 

(59) Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor a fost consultată în conformitate cu 

articolul 42 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2018/1725 și a emis un aviz 

la 21 iunie 20221, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

                                                 

1 JO C 277, 19.7.2022, p. 7. 
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Articolul 1 

Modificarea Regulamentului (CE) nr. 810/2009 

Regulamentul (CE) nr. 810/2009 se modifică după cum urmează: 

1. La articolul 1 alineatul (2) se adaugă următoarea literă: 

„(c) drepturilor de ședere de care beneficiază în statul-gazdă, astfel cum este definit în 

Acordul privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din 

Uniunea Europeană și din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice* (denumit în 

continuare „Acordul de retragere UE-Regatul Unit”), resortisanții țărilor terțe care 

sunt membri de familie ai resortisanților Regatului Unit care beneficiază de Acordul 

de retragere UE-Regatul Unit. 

______________ 

* Acord privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din 

Uniunea Europeană și din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice (JO L 29, 

31.1.2020, p. 7).” 
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2. Articolul 2 se modifică după cum urmează: 

(a) punctul 6 se înlocuiește cu următorul text: 

„6. «viză digitală» înseamnă o viză eliberată în format digital în conformitate cu 

Regulamentul (CE) nr. 1683/95 al Consiliului*; 

______________ 

* Regulamentul (CE) nr. 1683/95 al Consiliului din 29 mai 1995 de instituire a 

unui model uniform de viză (JO L 164, 14.7.1995, p. 1).”; 

(b) se introduce următorul punct: 

„10a. «formular de cerere» înseamnă formularul de cerere armonizat prevăzut în 

anexa I, disponibil fie online prin intermediul platformei UE pentru cererile de 

viză (EU VAP) instituite în conformitate cu Regulamentul VIS, fie pe suport 

de hârtie;”; 

(c) punctul 13 se înlocuiește cu următorul text: 

„13. «semnat electronic» înseamnă confirmarea online a acordului pe platforma UE 

pentru cererile de viză prin bifarea unei căsuțe corespunzătoare din formularul 

de cerere;”; 

(d) se introduce următorul punct: 

„14. «mesaj electronic» înseamnă o comunicare trimisă prin mijloace electronice 

prin care se notifică destinatarului că sunt disponibile noi informații în contul 

său securizat.” 



 

 

PE-CONS 41/1/23 REV 1    29 

   RO 
 

3. Articolul 3 alineatul (5) se modifică după cum urmează: 

(a) litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b) resortisanții țărilor terțe care dețin un permis de ședere valabil eliberat de un 

stat membru care nu participă la adoptarea prezentului regulament sau de un 

stat membru care nu aplică încă integral dispozițiile acquis-ului Schengen sau 

resortisanții țărilor terțe care dețin unul dintre permisele de ședere valabile 

enumerate în anexa V, eliberate de Andorra, Canada, Japonia, San Marino, 

Regatul Unit sau Statele Unite ale Americii, care îi garantează titularului un 

drept de readmisie necondiționat sau care dețin un permis de ședere valabil 

pentru una sau mai multe dintre țările și teritoriile de peste mări care aparțin 

Regatului Țărilor de Jos (Aruba, Curaçao, Sint-Maarten, Bonaire, Sint 

Eustatius și Saba);”; 

(b) litera (d) se înlocuiește cu următorul text: 

„(d) membrii de familie ai cetățenilor Uniunii menționați la articolul 1 alineatul (2) 

litera (a), membrii de familie ai resortisanților țărilor terțe menționați la 

articolul 1 alineatul (2) litera (b) și membrii de familie ai resortisanților 

Regatului Unit care beneficiază de Acordul de retragere UE-Regatul Unit 

menționat la articolul 1 alineatul (2) litera (c);”. 
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4. La articolul 8 se introduce următorul alineat: 

„(4a) Înțelegerile bilaterale de reprezentare sunt afișate în platforma UE pentru cererile de 

viză.” 

5. Articolul 9 se modifică după cum urmează: 

(a) se introduc următoarele alineate: 

„(1a) Fără a aduce atingere articolelor 33 și 35, cererile se depun prin intermediul 

platformei UE pentru cererile de viză. 

(1b) Prin derogare de la alineatul (1a), statele membre pot permite următoarelor 

categorii de persoane să depună o cerere fără a utiliza platforma UE pentru 

cererile de viză: 

(a) resortisanții țărilor terțe din motive umanitare; 

(b) resortisanții țărilor terțe în cazuri individuale justificate sau în cazuri de 

forță majoră; 

(c) șefii de stat sau de guvern și membrii guvernelor naționale însoțiți de 

soții (soțiile) lor, precum și membrii delegației oficiale a acestora atunci 

când sunt invitați de guvernele statelor membre sau de organizații 

internaționale în scopuri oficiale, suveranii și alți membri de rang înalt ai 

unei familii regale, atunci când sunt invitați de guvernele statelor membre 

sau de organizații internaționale în scopuri oficiale.”; 
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(b) la alineatul (4) se adaugă următoarea literă: 

„(d) de către o altă persoană, dacă este cazul, autorizată în mod corespunzător de 

către solicitant, atunci când cererea este depusă prin intermediul platformei UE 

pentru cererile de viză.” 

6. Articolul 10 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Atunci când depun o cerere, solicitanții trebuie să se prezinte personal, atunci 

când acest lucru este necesar în conformitate cu articolul 13, pentru a furniza 

elementele lor biometrice de identificare. 

De asemenea, solicitanții trebuie să se prezinte personal pentru verificarea 

documentului lor de călătorie în conformitate cu articolul 12.”; 

(b) se introduc următoarele alineate: 

„(1a) Fără a aduce atingere alineatelor (1) și (1b), în cazul în care există îndoieli cu 

privire la documentul de călătorie, la documentele justificative sau la ambele 

ori în cazuri individuale într-un anumit loc în care există o incidență ridicată a 

documentelor frauduloase, statele membre pot solicita, pe baza unei evaluări 

preliminare a cererii, ca solicitantul să se prezinte personal pentru a prezenta 

respectivul document de călătorie sau pentru a furniza documente justificative, 

sau ambele. 

(1b) În cadrul cooperării locale Schengen, consulatele evaluează punerea în aplicare 

a condițiilor prevăzute la alineatul (1a), pentru a ține seama de circumstanțele 

locale.”; 
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(c) alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) Atunci când depune o cerere, solicitantul trebuie: 

(a) să depună un formular de cerere, astfel cum se prevede la articolul 11; 

(b) să furnizeze dovada deținerii documentului de călătorie în conformitate 

cu articolul 12; 

(c) să permită prelevarea în timp real a imaginii sale faciale în conformitate 

cu articolul 13 sau, în cazul în care se aplică derogările menționate la 

articolul 13 alineatul (7a), să prezinte o fotografie în conformitate cu 

standardele stabilite în Regulamentul (CE) nr. 1683/95; 

(d) să permită prelevarea amprentelor sale digitale, în conformitate cu 

articolul 13, după caz; 

(e) să plătească taxa de viză în conformitate cu articolul 16; 

(f) să furnizeze dovada deținerii documentelor justificative în conformitate 

cu articolul 14; 

(g) după caz, să furnizeze dovada deținerii unei asigurări medicale de 

călătorie corespunzătoare și valabile, în conformitate cu articolul 15.” 
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7. Articolul 11 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Formularul de cerere se depune și este semnat electronic. În cazurile 

menționate la articolul 9 alineatul (1b), solicitanții pot să depună formularul de 

cerere, completat manual sau electronic, care va fi semnat manual. 

Persoanele incluse în documentul de călătorie al solicitantului depun un 

formular de cerere separat. Minorii depun un formular de cerere semnat de o 

persoană care exercită în mod permanent sau temporar autoritatea părintească 

sau tutela legală asupra minorului respectiv.”; 

(b) alineatele (1a) și (1b) se elimină; 

(c) se introduce următorul alineat: 

„(1c) Fiecare solicitant trebuie să depună un formular de cerere completat care 

include o declarație cu privire la autenticitatea, exhaustivitatea, corectitudinea 

și fiabilitatea datelor furnizate și o declarație privind veridicitatea și temeinicia 

declarațiilor făcute. Fiecare solicitant declară, de asemenea, că a înțeles 

condițiile de intrare menționate la articolul 6 din Codul frontierelor Schengen, 

precum și faptul că ar putea să i se ceară să furnizeze documentele justificative 

relevante la fiecare intrare.”; 
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(d) alineatele (4) și (5) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(4) În cazul în care formularul de cerere nu este disponibil în limba(limbile) 

oficială(e) a(le) țării gazdă, se pune la dispoziția solicitanților de viză, separat, 

o traducere a acestuia în limba(limbile) respectivă(e) și, după caz, în orice 

limbă neoficială vorbită pe scară largă a țării gazdă. 

(5) În conformitate cu articolul 48 alineatul (1a) litera (c) și în cazul în care nu 

există încă o traducere comună în limbile relevante, cooperarea locală 

Schengen asigură o traducere comună a formularului de cerere în 

limba(limbile) oficială(e) a(ale) țării gazdă și, în cazul în care cooperarea locală 

Schengen consideră că este necesar, în orice limbă neoficială a țării gazdă 

vorbită pe scară largă.” 
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8. Articolul 12 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 12 

Documentul de călătorie 

(1) Solicitantul trebuie să furnizeze dovada deținerii unui document de călătorie valabil 

care să îndeplinească următoarele criterii: 

(a) durata de valabilitate a acestuia trebuie să depășească cu cel puțin trei luni data 

preconizată de părăsire a teritoriului statelor membre sau, în cazul vizitelor 

multiple, ultima dată preconizată de părăsire a teritoriului statelor membre. Cu 

toate acestea, în cazuri de urgență justificate, se poate renunța la această 

obligație; 

(b) documentul trebuie să fi fost eliberat în ultimii 10 ani. 

(2) Fără a aduce atingere articolului 10 alineatul (1a), solicitantului i se cere să prezinte 

personal documentul de călătorie numai în cazul unei prime cereri cu documentul de 

călătorie respectiv sau în cazul în care solicitantul trebuie să furnizeze elemente 

biometrice de identificare. 

(3) În cazurile prevăzute la alineatul (2), autenticitatea, integritatea și valabilitatea 

documentelor de călătorie sunt verificate și controlate cu ajutorul tehnologiei 

corespunzătoare. 
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(4) Consulatul, autoritățile centrale sau prestatorul extern de servicii verifică dacă 

documentul de călătorie, care este prezentat personal în conformitate cu alineatul (2), 

corespunde copiei electronice a paginii cu date biografice a documentului de 

călătorie încărcat de solicitant. 

Dacă verificarea este efectuată de prestatorul extern de servicii, acesta utilizează 

portalul pentru prestatorii externi de servicii menționat la articolul 7f din 

Regulamentul VIS. 

(5) În cazul în care prestatorul extern de servicii are îndoieli cu privire la identitatea 

solicitantului sau la autenticitatea, integritatea sau valabilitatea documentului de 

călătorie prezentat, acesta comunică aceste îndoieli consulatului sau autorităților 

centrale și trimite documentul de călătorie consulatului pentru verificări 

suplimentare. 

(6) În cazul în care documentul de călătorie prezentat conține un suport de stocare (cip), 

consulatul sau autoritățile centrale sau prestatorul extern de servicii citesc cipul și 

verifică autenticitatea și integritatea datelor stocate pe cip. 

Următoarele date se încarcă pe platforma UE pentru cererile de viză: 

(a) datele cu caracter personal pertinente limitate la datele incluse în zona de citire 

optică și fotografia; 

(b) certificatele electronice; 

(c) protocoalele de verificare. 
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(7) Comisia adoptă, prin intermediul unui act de punere în aplicare, standarde minime cu 

privire la tehnologia, metodele și procedurile care trebuie utilizate atunci când 

documentele de călătorie sunt controlate și verificate de consulat, de autoritățile 

centrale sau de prestatorul extern de servicii, pentru a se asigura că documentul de 

călătorie furnizat sau prezentat nu este fals, contrafăcut sau falsificat și cu privire la 

tehnologia, metodele și procedurile care trebuie utilizate pentru prelucrarea datelor 

cipurilor în temeiul alineatului (6) din prezentul articol. Respectivul act de punere în 

aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la 

articolul 52 alineatul (2). 

(8) În cazul în care există îndoieli cu privire la calitatea copiei electronice a 

documentului de călătorie, în special în ceea ce privește conformitatea acesteia cu 

originalul, consulatul competent sau prestatorul extern de servicii efectuează o nouă 

copie electronică a documentului de călătorie și o încarcă pe platforma UE pentru 

cererile de viză.” 
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9. Articolul 13 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (6) se înlocuiește cu următorul text: 

„(6) Elementele biometrice de identificare sunt colectate de personalul calificat și 

autorizat în mod corespunzător al autorităților competente, în conformitate cu 

articolul 4 alineatele (1), (2) și (3). Sub supravegherea consulatelor sau a 

autorităților centrale, elementele biometrice de identificare pot fi, de asemenea, 

colectate de personalul calificat și autorizat în mod corespunzător al unui 

prestator extern de servicii astfel cum se menționează la articolul 43. În cazul 

în care există îndoieli, amprentele digitale care au fost prelevate de prestatorul 

extern de servicii pot fi verificate la consulat.”; 

(b) se adaugă următorul alineat: 

„(7c) În cazul în care elementele biometrice de identificare sunt colectate de un 

prestator extern de servicii în conformitate cu articolul 43, portalul furnizorului 

extern de servicii menționat la articolul 7f din Regulamentul VIS este utilizat în 

scopul încărcării elementelor biometrice de identificare, astfel cum se prevede 

la articolul 7f alineatul (1) litera (b) din regulamentul respectiv.” 
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10. La articolul 14, alineatele (1) și (2) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(1) Atunci când depune o cerere de viză uniformă, solicitantul trebuie să furnizeze 

elementele următoare: 

(a) dovada documentelor care indică scopul călătoriei; 

(b) dovada documentelor referitoare la cazare sau a unor mijloace suficiente pentru 

a acoperi cheltuielile de cazare ale solicitantului; 

(c) dovada documentelor care indică faptul că solicitantul dispune de mijloace de 

subzistență suficiente sau că este în măsură să dobândească astfel de mijloace 

în mod legal, în conformitate cu articolul 6 din Codul frontierelor Schengen, 

atât pe durata șederii preconizate, cât și pe durata întoarcerii în țara de origine 

sau de reședință a solicitantului sau pentru tranzitul către o țară terță în care 

solicitantul este sigur că va fi admis; 

(d) informații care să permită o evaluare a intenției solicitantului de a părăsi 

teritoriul statelor membre înainte de expirarea vizei pentru care acesta a depus 

cererea. 

(2) Atunci când depune o cerere de viză de tranzit aeroportuar, solicitantul trebuie să 

prezinte: 

(a) dovada documentelor privind continuarea călătoriei către destinația finală după 

tranzitul aeroportuar preconizat; 
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(b) informații care permit evaluarea intenției solicitantului de a nu intra pe 

teritoriul statelor membre.” 

11. La articolul 15 alineatul (2), al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„În plus, respectivii solicitanți declară, în cadrul formularului de cerere, că au luat la 

cunoștință faptul că, pentru următoarele șederi, trebuie să dețină o asigurare medicală de 

călătorie.” 

12. Articolul 16 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (7) se înlocuiește cu următorul text: 

„(7) Taxa de viză se încasează în euro, în moneda națională a țării terțe sau în 

moneda utilizată în mod curent în țara terță în care este depusă cererea și nu 

este rambursabilă, cu excepția cazurilor menționate la articolul 18 alineatul (4) 

și la articolul 19 alineatul (3). 

Instrumentul de plată menționat la articolul 7e din Regulamentul VIS este 

utilizat pentru plata taxei de viză, cu excepția cazului în care nu este posibilă o 

plată electronică, caz în care taxa de viză poate fi percepută de consulat sau de 

prestatorul extern de servicii însărcinat cu această sarcină. 
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În cazul în care taxa de viză este percepută într-o altă monedă decât euro, 

cuantumul acesteia se stabilește și se reexaminează periodic cu aplicarea 

cursului de schimb valutar de referință al euro stabilit de Banca Centrală 

Europeană. Suma percepută poate fi rotunjită în sus și se asigură faptul că, în 

cadrul cooperării locale Schengen, se percep taxe similare indiferent de statul 

membru competent să examineze cererea de viză.”; 

(b) alineatul (9) se înlocuiește cu următorul text: 

„(9) Comisia evaluează, la fiecare trei ani, necesitatea de a revizui cuantumul 

taxelor de viză prevăzute la alineatele (1), (2) și (2a) din prezentul articol și la 

articolele 32a și 33, luând în considerare criterii obiective, cum ar fi rata 

generală a inflației la nivelul Uniunii publicată de Eurostat și media ponderată 

a salariilor funcționarilor publici din statele membre. Pe baza evaluărilor 

respective, Comisia adoptă, după caz, acte delegate în conformitate cu 

articolul 51a privind modificarea prezentului regulament în ceea ce privește 

cuantumul taxelor de viză.” 

13. Articolul 18 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (2) se elimină; 
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(b) se adaugă următoarele alineate: 

„(3) În urma notificării, prin intermediul platformei UE pentru cererile de viză, a 

rezultatelor combinate ale verificărilor prealabile automatizate privind 

competența și admisibilitatea în temeiul articolului 7d alineatul (8) din 

Regulamentul VIS, consulatul sau autoritățile centrale ale statului membru 

notificate de platforma UE pentru cererile de viză verifică dacă sunt 

competente să examineze cererea și să ia o decizie cu privire la aceasta. 

(4) În cazul în care, după verificarea menționată la alineatul (3), consulatul sau 

autoritățile centrale ale statului membru notificate prin intermediul 

platformei UE pentru cererile de viză constată că nu sunt competente să 

examineze cererea și să ia o decizie cu privire la aceasta, acestea informează 

fără întârziere solicitantul cu privire la acest fapt prin intermediul contului 

securizat al acestuia de pe platforma UE pentru cererile de viză și indică statul 

membru sau consulatul care este competent. Platforma UE pentru cererile de 

viză trimite solicitantului un mesaj electronic automat. 

În cazul în care, în termen de 15 zile de la trimiterea respectivului mesaj 

electronic, solicitantul nu prezintă din nou cererea statului membru competent 

sau consulatului competent, datele din cerere, inclusiv datele biometrice, dacă 

este cazul, sunt șterse automat din stocarea temporară în temeiul articolului 7d 

din Regulamentul VIS, iar taxa de viză se rambursează. 
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(5) Pentru cererile care nu sunt depuse prin intermediul platformei UE pentru 

cererile de viză, consulatul sau autoritățile centrale verifică dacă sunt 

competente să examineze cererea și să decidă cu privire la aceasta, în 

conformitate cu articolele 5 și 6. În cazul în care consulatul sau autoritățile 

centrale respective nu sunt competente, acestea returnează fără întârziere 

formularul de cerere și toate documentele prezentate de solicitant, rambursează 

taxa de viză, șterg datele biometrice și indică statul membru sau consulatul care 

este competent.” 

14. La articolul 19 se introduce următorul alineat: 

„(1a) La notificarea unui rezultat pozitiv al verificării prealabile automatizate a 

admisibilității în conformitate cu articolul 7d alineatul (8) din Regulamentul VIS, 

consulatul sau autoritățile centrale ale statului membru notificate de către 

platforma UE pentru cererile de viză efectuează fără întârziere verificarea prevăzută 

la alineatul (1) din prezentul articol.” 

15. Articolul 20 se elimină. 

16. Articolul 21 se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (3), litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(a) că documentul de călătorie furnizat nu este fals, contrafăcut sau falsificat;”; 

(b) la alineatul (6), litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(a) că documentul de călătorie furnizat nu este fals, contrafăcut sau falsificat;”. 
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17. Articolul 24 se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (1) al treilea paragraf, trimiterea la „articolul 12 litera (a)” se înlocuiește 

cu trimiterea la „articolul 12 alineatul (1) litera (a)”; 

(b) la alineatul (2) primul paragraf, teza introductivă se înlocuiește cu următorul text: 

„Sub rezerva îndeplinirii de către solicitant a condițiilor de intrare prevăzute la 

articolul 6 alineatul (1) literele (a), (c), (d) și (e) din Codul frontierelor Schengen, 

vizele cu intrări multiple cu o perioadă lungă de valabilitate se eliberează pentru 

următoarele perioade de valabilitate:”; 

(c) se introduce următorul alineat: 

„(2aa) Valabilitatea vizelor cu intrări multiple nu este restricționată de valabilitatea 

documentului de călătorie.”; 

(d) se adaugă următoarele alineate: 

„(4) De îndată ce decizia privind eliberarea unei vize a fost luată de autoritatea 

competentă și pusă la dispoziție în contul securizat în conformitate cu 

articolul 7g alineatul (2) din Regulamentul VIS, platforma UE pentru cererile 

de viză trimite solicitantului un mesaj electronic în conformitate cu articolul 7g 

alineatul (1) din regulamentul respectiv. 

Decizia este pusă la dispoziția solicitantului în contul securizat. 
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Notificarea deciziei privind eliberarea unei vize poate fi efectuată prin alte 

mijloace de notificare solicitate de solicitant și permise de statul membru. 

(5) Pentru cererile care nu sunt depuse prin intermediul platformei UE pentru 

cererile de viză, eliberarea unei vize este notificată solicitanților de către 

autoritățile statului membru emitent.” 

18. La articolul 25 se adaugă următorul alineat: 

„(6) Eliberarea unei vize în format digital nu aduce atingere competenței statelor membre 

în ceea ce privește recunoașterea documentelor de călătorie, inclusiv a documentelor 

de călătorie care nu sunt recunoscute de unul sau mai multe state membre, dar nu de 

toate statele membre.” 

19. Se introduce următorul articol: 

„Articolul 26a 

Vize digitale 

Vizele se eliberează în format digital în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1683/95. 

Vizele digitale sunt o înregistrare în VIS și au un număr unic de viză.” 
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20. Articolul 27 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 27 

Completarea câmpurilor de date ale vizei digitale 

(1) Comisia adoptă, prin intermediul unor acte de punere în aplicare, normele privind 

completarea câmpurilor de date pentru vizele digitale prevăzute în anexa la 

Regulamentul (CE) nr. 1683/95. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 52 alineatul (2) din 

prezentul regulament. 

(2) Statele membre pot adăuga mențiuni naționale în secțiunea «Observații» a vizei, în 

conformitate cu articolul 10 alineatul (1) litera (n) din Regulamentul VIS. 

Respectivele mențiuni nu dublează mențiunile obligatorii stabilite în conformitate cu 

procedura menționată la alineatul (1) din prezentul articol.” 

21. Articolul 28 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 28 

Anularea autocolantului de viză completat 

În cazul în care se detectează o eroare pe un autocolant de viză pentru o viză care nu este 

eliberată în format digital, autocolantul de viză se invalidează prin trasarea unei cruci cu 

cerneală indelebilă pe autocolant și se eliberează o viză digitală cu datele corecte.” 
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22. La articolul 32, alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2) O decizie de respingere și motivele pe care se întemeiază aceasta, astfel cum se 

prevede în anexa VI, se pun la dispoziția solicitantului în contul securizat. Decizia 

respectivă este întocmită în limba oficială a (limbile oficiale ale) statului membru 

care a luat decizia finală cu privire la cerere și într-o altă limbă oficială a Uniunii. 

Statele membre pot adăuga documente suplimentare care susțin decizia respectivă. 

De îndată ce decizia de respingere a fost luată de autoritatea competentă și pusă la 

dispoziție în contul securizat în conformitate cu articolul 7g alineatul (2) din 

Regulamentul VIS, platforma UE pentru cererile de viză trimite solicitantului un 

mesaj electronic în conformitate cu articolul 7g alineatul (1) din regulamentul 

respectiv. În cazul în care un solicitant este reprezentat de o altă persoană, mesajul 

electronic respectiv se trimite ambelor persoane. 

Termenul pentru introducerea unei căi de atac în temeiul dreptului intern împotriva 

unei decizii de respingere începe din momentul în care solicitantul accesează decizia 

în contul securizat. Termenul se calculează în funcție de fusul orar în care solicitantul 

își are reședința, astfel cum este indicat în formularul de cerere. 

Se consideră că decizia a fost accesată de solicitant în a opta zi de la data la care a 

fost trimis mesajul electronic prin care solicitantul este informat cu privire la 

disponibilitatea deciziei în contul securizat al solicitantului. Din ziua respectivă, se 

presupune că decizia a fost notificată solicitantului. 
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Platforma UE pentru cererile de viză indică data notificării efective sau presupuse a 

deciziei către solicitant. În cazul unei notificări presupuse, un mesaj electronic 

automat este trimis solicitantului de către platforma UE pentru cererile de viză. 

În cazul în care contul securizat nu poate fi utilizat din motive tehnice, solicitanții pot 

contacta consulatul competent sau autoritățile centrale sau prestatorul extern de 

servicii. 

Notificarea deciziilor menționate în prezentul alineat se poate face prin alte mijloace 

solicitate de solicitant și autorizate de statul membru. 

În cazul cererilor care nu sunt depuse prin intermediul platformei UE pentru cererile 

de viză în cazurile menționate la articolul 9 alineatul (1b) și la articolul 35, o decizie 

de respingere și motivele pe care se bazează aceasta se notifică solicitantului prin 

intermediul formularului standard prevăzut în anexa VI, în limba oficială a (limbile 

oficiale ale) statului membru care a luat decizia finală cu privire la cerere și într-o 

altă limbă oficială a Uniunii.” 
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23. Se introduce următorul articol: 

„Articolul 32a 

Confirmarea unei vize valabile într-un nou document de călătorie 

(1) Titularii de viză al căror document de călătorie a fost pierdut, furat, a expirat sau a 

fost anulat și a căror viză este încă valabilă solicită confirmarea vizei într-un nou 

document de călătorie, dacă doresc să folosească viza în continuare. Noul document 

de călătorie este de același tip și este eliberat de aceeași țară ca documentul de 

călătorie pierdut, furat, expirat sau anulat. Viza este confirmată de autoritatea care a 

eliberat viza sau de o altă autoritate a aceluiași stat membru, comunicată de statul 

membru care a eliberat viza. 

(2) Titularii de viză menționați la alineatul (1) solicită confirmarea vizei într-un nou 

document de călătorie prin intermediul platformei UE pentru cererile de viză, 

utilizând un formular de cerere simplificat. Aceștia trebuie să furnizeze următoarele 

date: 

(a) numele, numele la naștere, prenumele, data și locul nașterii, sexul, cetățenia; 

(b) numărul vizei; 

(c) datele documentului de călătorie pierdut, furat, expirat sau anulat; 

(d) datele noului document de călătorie; 
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(e) copie electronică a paginii cu date biografice din noul document de călătorie; 

(f) dovada pierderii sau a furtului documentului de călătorie; 

(g) după caz, identitatea se schimbă de la eliberarea vizei respective. 

(3) Titularul vizei trebuie să plătească o taxă de confirmare a vizei de 20 EUR. 

(4) Titularul vizei este obligat să se prezinte personal, astfel cum l-a informat statul 

membru. 

(5) Noul document de călătorie îndeplinește condițiile prevăzute la articolul 12 și este 

verificat în conformitate cu articolul respectiv. 

(6) Fără a aduce atingere drepturilor de consultare respective, consulatul sau autoritățile 

centrale competente ale statului membru competent pot consulta bazele de date 

menționate la articolul 9a alineatul (3) din Regulamentul VIS atunci când se solicită 

confirmarea vizei. 

(7) În cazul în care consulatul competent sau autoritățile centrale ale statului membru 

competent stabilesc că o viză valabilă poate fi confirmată într-un nou document de 

călătorie, acestea introduc datele în dosarul de cerere din VIS în conformitate cu 

articolul 12a din Regulamentul VIS. 
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(8) De îndată ce o decizie privind confirmarea unei vize într-un nou document de 

călătorie a fost luată de autoritatea competentă și pusă la dispoziție în contul 

securizat în conformitate cu articolul 7g alineatul (2) din Regulamentul VIS, 

platforma UE pentru cererile de viză trimite solicitantului un mesaj electronic în 

conformitate cu articolul 7g alineatul (1) din regulamentul respectiv. 

Decizia privind confirmarea unei vize într-un nou document de călătorie este pusă la 

dispoziția titularului vizei în contul securizat. Confirmarea respectivă este atestată 

printr-un număr de confirmare. 

(9) În cazul în care consulatul competent sau autoritățile centrale ale statului membru 

competent nu poate (pot) stabili dacă o viză valabilă poate fi confirmată într-un nou 

document de călătorie, în special din cauza unor îndoieli cu privire la identitatea 

titularului vizei, acestea refuză confirmarea și revocă viza valabilă, în conformitate 

cu articolul 34. 

(10) O decizie negativă privind confirmarea unei vize valabile într-un nou document de 

călătorie nu îl împiedică pe titularul vizei să depună o nouă cerere de viză. Acest 

lucru nu aduce atingere dreptului solicitantului de a exercita o cale de atac în 

conformitate cu articolul 34 alineatul (7).” 
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24. Articolul 33 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (6) se înlocuiește cu următorul text: 

„(6) Statele membre pot permite titularilor de viză să solicite prelungirea unei vize 

prin intermediul platformei UE pentru cererile de viză, prin utilizarea unui 

formular de cerere simplificat. În astfel de cazuri, titularii vizelor furnizează 

următoarele: 

(a) date cu caracter personal; 

(b) numărul vizei și al documentului de călătorie, 

(c) o copie electronică a documentelor justificative care dovedesc forța 

majoră, motive umanitare sau motive de ordin personal întemeiate care îi 

împiedică să părăsească teritoriul statelor membre înainte de expirarea 

perioadei de valabilitate a vizei lor sau a duratei de ședere autorizate 

de viză. 

Respectivii titulari ai vizelor plătesc taxa de 30 EUR numai în cazul unor 

motive de ordin personal întemeiate menționate la alineatul (2).”; 
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(b) se adaugă următorul alineat: 

„(8) De îndată ce decizia privind cererea de prelungire a vizei prin intermediul 

platformei UE pentru cererile de viză a fost luată de autoritatea competentă și 

pusă la dispoziție în contul securizat în conformitate cu articolul 7g 

alineatul (2) din Regulamentul VIS, platforma UE pentru cererile de viză 

trimite solicitantului un mesaj electronic în conformitate cu articolul 7g 

alineatul (1) din regulamentul respectiv. 

Decizia este pusă la dispoziția titularului vizei în contul securizat. Statele 

membre pot adăuga documente suplimentare care susțin decizia.” 

25. Articolul 34 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatele (5) și (6) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(5) Dacă o viză care nu a fost eliberată în format digital este anulată sau revocată, 

se aplică o ștampilă cu mențiunea «ANULATĂ» sau «REVOCATĂ», iar 

elementul optic variabil al autocolantului de viză, elementul de securitate 

«efect de imagine latentă», precum și termenul «viză» se anulează prin barare. 

(6) O decizie de anulare sau de revocare a unei vize și motivele pe care se 

întemeiază aceasta se emite în format digital prin introducerea datelor în VIS, 

în conformitate cu articolul 13 din Regulamentul VIS. 
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O decizie de anulare sau de revocare și motivele pe care se întemeiază aceasta, 

astfel cum se prevede în anexa VI, se pun la dispoziția titularului vizei în 

contul securizat. Decizia respectivă este în limba oficială a (limbile oficiale ale) 

statului membru care a luat decizia finală cu privire la cerere și într-o altă limbă 

oficială a Uniunii. Statele membre pot adăuga documente suplimentare care 

susțin decizia respectivă. 

De îndată ce decizia a fost luată de autoritatea competentă și pusă la dispoziție 

în contul securizat în conformitate cu articolul 7g alineatul (2) din 

Regulamentul VIS, platforma UE pentru cererile de viză trimite titularului 

vizei un mesaj electronic în conformitate cu articolul 7g alineatul (1) din 

regulamentul respectiv. În cazul în care un titular de viză este reprezentat de o 

altă persoană, mesajul electronic respectiv se trimite ambelor persoane. 

Termenul pentru introducerea unei căi de atac împotriva deciziei în temeiul 

dreptului intern începe din momentul în care titularul vizei accesează decizia în 

contul securizat. Termenul se calculează în funcție de fusul orar în care 

titularul vizei își are reședința, astfel cum este indicat în formularul de cerere. 

Se consideră că decizia a fost accesată de către titularul vizei în a opta zi de la 

data trimiterii mesajului electronic prin care acesta este informat cu privire la 

disponibilitatea deciziei în contul securizat al titularului de viză. Din ziua 

respectivă, se presupune că decizia a fost comunicată titularului vizei. 
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Platforma UE pentru cererile de viză indică data comunicării efective sau 

presupuse a deciziei titularului vizei. În cazul unei comunicări presupuse, un 

mesaj electronic automat este trimis titularului vizei de către platforma UE 

pentru cererile de viză. 

În cazul în care contul securizat nu poate fi utilizat din motive tehnice, titularul 

vizei poate contacta consulatul competent, autoritățile centrale sau prestatorul 

extern de servicii. 

Comunicarea deciziilor menționate în prezentul alineat poate fi efectuată prin 

alte mijloace solicitate de titularul vizei și permise de statul membru. 

În cazul cererilor care nu sunt transmise prin intermediul platformei UE pentru 

cererile de viză, decizia și motivele pe care se bazează aceasta se comunică 

titularului vizei prin intermediul formularului standard prevăzut în anexa VI, în 

limba oficială a (limbile oficiale ale) statului membru care a luat decizia finală 

cu privire la cerere și într-o altă limbă oficială a Uniunii.”; 

(b) la alineatul (7), a treia teză se înlocuiește cu următorul text: 

„Statele membre furnizează titularilor de vize informații referitoare la procedura care 

trebuie urmată în situația exercitării unei căi de atac, astfel cum se precizează în 

anexa VI.” 
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26. La articolul 35, se adaugă următorul alineat: 

„(8) Statele membre pot permite resortisanților țărilor terțe să solicite o viză la frontiera 

externă prin intermediul platformei UE pentru cererile de viză. În astfel de cazuri, 

statele membre notifică solicitantului decizia luată cu privire la cererea de viză, 

punând-o la dispoziția solicitantului prin intermediul contului securizat al acestuia pe 

platforma UE pentru cererile de viză, în conformitate cu articolul 7g alineatul (2) din 

Regulamentul VIS. De îndată ce decizia a fost pusă la dispoziție în contul securizat al 

solicitantului, platforma UE pentru cererile de viză trimite un mesaj electronic 

solicitantului în conformitate cu articolul 7g alineatul (1) din Regulamentul VIS.” 

27. Articolul 37 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (2) se elimină; 

(b) la alineatul (3), prima teză se înlocuiește cu următorul text: 

„Ca regulă generală, consulatele sau autoritățile centrale păstrează arhive ale 

cererilor în format digital.” 
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28. Articolul 38 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (1a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1a) Statele membre se asigură că întreaga procedură în materie de vize desfășurată 

la consulate, inclusiv depunerea și gestionarea cererilor și cooperarea practică 

cu prestatorii externi de servicii, este monitorizată de către personalul expatriat 

pentru a se asigura integritatea tuturor etapelor procedurii.”; 

(b) se introduce următorul alineat: 

„(3c) Pe baza materialelor de formare elaborate de eu-LISA sau de Comisie, 

autoritățile centrale ale statelor membre asigură o formare adecvată pentru 

fiecare dintre membrii personalului lor și pentru furnizorii externi de servicii cu 

privire la platforma UE pentru cererile de viză.” 

29. La articolul 40 alineatul (2), litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(a) își dotează consulatele și autoritățile responsabile pentru eliberarea vizelor la 

frontiere cu echipamentele necesare pentru colectarea elementelor biometrice de 

identificare;”. 

30. Articolul 42 se elimină. 
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31. Articolul 43 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 

„(4) Numai consulatele sau autoritățile centrale examinează cererile, efectuează, 

după caz, interviurile și iau o decizie cu privire la cereri.”; 

(b) la alineatul (5) se adaugă următorul paragraf: 

„Prin derogare de la primul paragraf, numai membrii personalului autorizat în mod 

corespunzător ai prestatorilor externi de servicii pot avea acces la platforma UE 

pentru cererile de viză prin intermediul portalului pentru furnizorii externi de servicii 

menționat la articolul 7f din Regulamentul VIS și numai pentru: 

(a) a verifica datele încărcate de solicitant; 

(b) a încărca elementele biometrice de identificare; 

(c) a încărca copiile documentelor justificative; 

(d) a utiliza instrumentul pentru programări pentru a indica programările 

disponibile.”; 
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(c) alineatul (6) se modifică după cum urmează: 

(i) litera (c) se înlocuiește cu următorul text: 

„(c) colectarea datelor și, dacă este cazul, a cererilor, inclusiv colectarea 

elementelor biometrice de identificare și, în cazurile excepționale 

menționate la articolul 10 alineatul (1a), a documentelor justificative și a 

documentelor necesare pentru verificarea identității, transmiterea 

acestora către consulat sau către autoritățile centrale, în cazul în care 

acestea nu au primit documentele și informațiile respective, și încărcarea 

lor pe platforma UE pentru cererile de viză;”; 

(ii) se adaugă următoarele litere: 

„(ca) verificarea documentului de călătorie în raport cu copia electronică 

încărcată de solicitant; 

(cb) în cazurile în care se aplică articolul 12 alineatul (2), verificarea faptului 

că titularul documentului de călătorie corespunde cu solicitantul;”. 
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32. Articolul 44 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) În cazul cooperării dintre statele membre și cu prestatori externi de servicii, 

statul membru (statele membre) în cauză se asigură că datele sunt criptate în 

întregime atunci când sunt transferate fie pe cale electronică, fie în mod fizic pe 

un suport electronic de stocare.”; 

(b) se introduce următorul alineat: 

„(1a) Accesul pe care prestatorii externi de servicii îl pot avea la platforma UE 

pentru cererile de viză prin intermediul portalului prestatorilor externi de 

servicii menționat la articolul 7f din Regulamentul VIS este protejat printr-un 

sistem de criptare securizat, altul decât cel menționat la alineatul (1) din 

prezentul articol.” 

33. Articolul 47 se modifică după cum urmează: 

(a) se elimină litera (e) de la alineatul (1); 

(b) se adaugă următorul alineat: 

„(3) platforma UE pentru cererile de viză furnizează publicului larg toate 

informațiile relevante în legătură cu solicitarea unei vize prin intermediul său, 

în special informațiile menționate la articolul 7a din Regulamentul VIS.” 



 

 

PE-CONS 41/1/23 REV 1    61 

   RO 
 

34. Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 810/2009 se înlocuiește cu textul din anexa I la prezentul 

regulament. 

35. Anexa III la Regulamentul (CE) nr. 810/2009 se elimină. 

36. În anexa V la Regulamentul (CE) nr. 810/2009, după mențiunea referitoare la San Marino, 

se introduce următorul text: 

„REGATUL UNIT: 

– permis de ședere biometric pentru Regatul Unit (BRP) (pentru cetățenii din țări din 

afara UE).” 

Articolul 2 

Modificarea Regulamentului (CE) nr. 767/2008 

Regulamentul (CE) nr. 767/2008 se modifică după cum urmează: 

1. Articolul 2a se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (1) se modifică după cum urmează: 

(i) la primul paragraf se introduce următoarea literă: 

„(fa) Platforma UE pentru cererile de viză;”; 
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(ii) se adaugă următoarele paragrafe: 

„Platforma UE pentru cererile de viză partajează și reutilizează cât mai mult 

posibil din punct de vedere tehnic componentele hardware și software ale 

serviciului web al EES, ale site-ului web al ETIAS și ale aplicației pentru 

dispozitive mobile. 

Platforma UE pentru cererile de viză se dezvoltă astfel încât să permită statelor 

membre care nu aplică încă integral acquis-ul Schengen să se conecteze fără 

probleme la acesta și să utilizeze fără probleme platforma UE pentru cererile de 

viză de îndată ce a fost luată o decizie a Consiliului în conformitate cu 

articolul 3 alineatul (2) din Actul de aderare din 2003 sau cu articolul 4 

alineatul (2) din Actul de aderare din 2005.”; 

(b) se adaugă următoarele alineate: 

„(6) Platforma UE pentru cererile de viză este alcătuită din următoarele 

componente: 

(a) un site web public și o aplicație pentru dispozitive mobile; 

(b) o capacitate de stocare temporară; 

(c) un serviciu de cont securizat; 

(d) un instrument de verificare pentru solicitanți; 

(e) un serviciu web pentru titularii de viză; 
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(f) un serviciu de e-mail; 

(g) un instrument de plată; 

(h) un instrument pentru gestionarea programărilor (instrumentul pentru 

programări); 

(i) un portal pentru prestatorii externi de servicii; 

(j) un modul de configurare pentru eu-LISA, autoritățile centrale și 

consulate; 

(k) un software pentru generarea și citirea unui cod de bare 2D criptat; 

(l) un serviciu web securizat care să permită comunicarea componentelor 

platformei UE pentru cererile de viză; 

(m) o funcție de asistență tehnică care urmează să fie gestionată de eu-LISA; 

(n) o copie needitabilă a bazei de date a VIS; 

(o) o funcționalitate care permite solicitantului să imprime documente; 

(p) un robot de chat; 

(q) o infrastructură de comunicații securizată pentru ca statele membre să 

aibă acces la platforma UE pentru cererile de viză. 
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(7) Un stat membru care nu aplică încă integral acquis-ul Schengen poate solicita 

eu-LISA să introducă linkuri către procedura națională pertinentă de depunere 

a cererilor a statului membru în cauză prin includerea unui localizator uniform 

de resurse (URL) pe site-ul web menționat la alineatul (6) litera (a).” 

2. Articolul 4 se modifică după cum urmează: 

(a) punctul 2 se înlocuiește cu următorul text: 

„2. «viză digitală» înseamnă viza eliberată în format digital menționată la 

articolul 26a din Regulamentul (CE) nr. 810/2009 în conformitate cu 

Regulamentul (CE) nr. 1683/95;”; 

(b) se adaugă următoarele puncte: 

„24. « copie numai pentru citire a bazei de date VIS » înseamnă un subset de date 

din VIS relevante în scopurile prezentului regulament, cu excepția datelor 

biometrice; 

25. «robot de chat» înseamnă un software care simulează conversația umană prin 

interacțiune sub formă de text sau vocală.” 
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3. Se introduce următorul capitol: 

„CAPITOLUL Ia 

PLATFORMA UE PENTRU CERERILE DE VIZĂ 

Articolul 7a 

Informații disponibile pe site-ul platformei UE pentru cererile de viză 

(1) Platforma UE pentru cererile de viză furnizează publicului informații generale, astfel 

cum se menționează la articolul 47 din Regulamentul (CE) nr. 810/2009. 

Comisia și statele membre sunt responsabile de furnizarea informațiilor, în 

conformitate cu responsabilitățile care le revin, prevăzute la alineatele (4) și (5) ale 

prezentului articol. 

(2) Platforma UE pentru cererile de viză afișează condițiile de intrare prevăzute la 

articolul 6 din Regulamentul (UE) 2016/399. 
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(3) eu-LISA este responsabilă cu publicarea și actualizarea următoarelor informații 

destinate publicului larg pe platforma UE pentru cererile de viză, după primirea 

următoarelor informații din partea Comisiei sau a statelor membre: 

(a) cerințele în materie de vize, inclusiv listele privind vizele, acordurile privind 

exonerarea de obligația de a deține viză, exonerările pentru pașapoartele 

diplomatice și de serviciu și cazurile de posibilă suspendare a regimului de 

călătorii fără viză, în temeiul articolelor 3, 4, 5, 7 și 8 din Regulamentul 

(UE) 2018/1806 al Parlamentului European și al Consiliului* și al anexelor I 

și II la respectivul regulament; precum și informațiile prevăzute în 

Directiva 2004/38/CE a Parlamentului European și a Consiliului**, un acord 

între Uniune și statele sale membre, pe de o parte, și o țară terță, pe de altă 

parte, care prevede dreptul la liberă circulație echivalent cu cel al cetățenilor 

Uniunii și Acordul privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și 

Irlandei de Nord din Uniunea Europeană și din Comunitatea Europeană a 

Energiei Atomice*** (denumit în continuare «Acordul de retragere UE-Regatul 

Unit»); 

(b) cuantumul taxelor de viză menționate la articolul 16 din Regulamentul (CE) 

nr. 810/2009 și perceperea unor taxe mai mici sau mai mari, după caz, ca de 

exemplu: 

(i) în cazul unui acord de facilitare a eliberării vizelor sau al unei măsuri cu 

privire la readmisie care decurge din articolul 25a din regulamentul 

menționat; 

(ii) în cazul în care se aplică Directiva 2004/38/CE; 
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(iii) în cazul unui acord între Uniune și statele sale membre, pe de o parte, și o 

țară terță, pe de altă parte, care prevede dreptul la liberă circulație 

echivalent cu cel al cetățenilor Uniunii, și 

(iv) în cazul în care se aplică Acordul de retragere UE-Regatul Unit; 

(c) după caz, listele armonizate de documente justificative, adoptate în 

conformitate cu articolul 14 alineatul (5a) din Regulamentul (CE) 

nr. 810/2009; 

(d) după caz, cerințele privind asigurarea medicală de călătorie, în conformitate cu 

articolul 15 din Regulamentul (CE) nr. 810/2009. 

În cazul în care un stat membru furnizează informațiile, eu-LISA configurează 

platforma UE pentru cererile de viză după ce Comisia confirmă aceste informații. 

(4) Autoritățile centrale răspund de introducerea următoarelor elemente în platforma UE 

pentru cererile de viză: 

(a) locațiile consulatelor și competența lor teritorială menționată la articolul 6 din 

Regulamentul (CE) nr. 810/2009; 

(b) acordurile sau înțelegerile de reprezentare menționate la articolul 8 din 

Regulamentul (CE) nr. 810/2009; 

(c) utilizarea prestatorilor externi de servicii și locațiile acestora menționate la 

articolul 43 din Regulamentul (CE) nr. 810/2009; 
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(d) documentele justificative menționate la articolul 14 din Regulamentul 

(CE) nr. 810/2009, precum și cele aplicabile în temeiul Directivei 2004/38/CE 

și al Acordului de retragere UE-Regatul Unit; 

(e) exceptările opționale de la obligativitatea vizelor menționate la articolul 6 din 

Regulamentul (UE) 2018/1806; 

(f) scutirile opționale de la plata taxei de viză menționate la articolul 16 

alineatul (5) din Regulamentul (CE) nr. 810/2009. 

(5) Consulatul sau autoritățile centrale ale statului membru competent sunt responsabile 

cu introducerea următoarelor elemente în platforma UE pentru cererile de viză: 

(a) drepturile de acces ale prestatorilor externi de servicii, inclusiv pentru 

instrumentul pentru programări; 

(b) programările disponibile în instrumentul pentru programări și datele de contact 

ale consulatelor și ale prestatorilor externi de servicii. 

(6) Platforma UE pentru cererile de viză cuprinde un robot de chat. Robotul de chat este 

conceput astfel încât să dialogheze cu utilizatorii, oferind răspunsuri privind 

procedura de cerere a vizei, drepturile și obligațiile solicitanților și ale titularilor de 

viză, condițiile de intrare pentru resortisanții țărilor terțe, datele de contact și normele 

de protecție a datelor. 
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Articolul 7b 

Formularul de cerere 

(1) Fără a aduce atingere articolului 9 alineatul (1b) din Regulamentul (CE) 

nr. 810/2009, fiecare solicitant trebuie să depună o cerere menționată la articolul 11 

din regulamentul respectiv, prin intermediul platformei UE pentru cererile de viză. 

(2) Platforma UE pentru cererile de viză furnizează fiecărui solicitant informațiile 

menționate la articolele 37 și 38. 

(3) Fără a aduce atingere articolului 7c, dacă este cazul, solicitantul furnizează datele în 

formularul de cerere prevăzut în anexa I la Regulamentul (CE) nr. 810/2009. 

Toate aceste date se înregistrează și se stochează în capacitatea de stocare temporară 

în conformitate cu perioadele de păstrare a datelor prevăzute la articolul 7d. 

(4) Platforma UE pentru cererile de viză conține un serviciu de cont securizat. Serviciul 

de cont securizat îi oferă solicitantului posibilitatea de a stoca datele furnizate pentru 

cererile ulterioare, dar numai dacă acesta își dă acordul în mod liber și explicit cu 

privire la o astfel de stocare, în sensul articolului 4 punctul 11 din 

Regulamentul (UE) 2016/679. 

Serviciul de cont securizat îi oferă solicitantului posibilitatea de a depune cererea în 

mai multe etape. 

(5) Caracterele alfabetice din datele furnizate de solicitant în conformitate cu 

alineatul (3) sunt caractere din alfabetul latin. 
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(6) La depunerea cererii, platforma UE pentru cererile de viză colectează adresa IP de la 

care a fost depusă cererea și o adaugă la datele din dosarul aferent cererii. 

(7) Comisia adoptă acte delegate în conformitate cu articolul 48a pentru a completa 

prezentul regulament prin crearea unor formulare de cerere simplificate în 

platforma UE pentru cererile de viză care să fie utilizate în procedurile de confirmare 

a unei vize valabile într-un nou document de călătorie în temeiul articolului 32a din 

Regulamentul (CE) nr. 810/2009 sau, respectiv, de prelungire a vizelor în temeiul 

articolului 33 din regulamentul menționat, dacă procedurile respective sunt derulate 

prin platforma UE pentru cererile de viză. 

Articolul 7c 

Dispoziții specifice privind utilizarea platformei UE pentru cererile de viză 

(1) Un resortisant al unei țări terțe care este membru de familie al unui cetățean al 

Uniunii căruia i se aplică Directiva 2004/38/CE sau al unui resortisant al unei țări 

terțe care beneficiază de un drept la liberă circulație echivalent cu cel al cetățenilor 

Uniunii în temeiul unui acord între Uniune și statele sale membre, pe de o parte, și o 

țară terță, pe de altă parte, poate depune o cerere de viză fără a recurge la platforma 

UE pentru cererile de viză și are dreptul de a depune cererea personal la consulat sau 

la sediul prestatorilor externi de servicii, după cum dorește respectivul resortisant al 

unei țări terțe. 
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(2) În cazul în care un resortisant al unei țări terțe care este membru de familie al unui 

cetățean al Uniunii căruia i se aplică Directiva 2004/38/CE sau al unui resortisant al 

unei țări terțe care beneficiază de un drept la liberă circulație echivalent cu cel al 

cetățenilor Uniunii în temeiul unui acord între Uniune și statele sale membre, pe de o 

parte, și o țară terță, pe de altă parte, solicită acordarea unei vize prin platforma UE 

pentru cererile de viză, procesul de solicitare se efectuează în conformitate cu 

Directiva 2004/38/CE sau cu un acord încheiat între Uniune și statele sale membre, 

pe de o parte, și o țară terță, pe de altă parte, care prevede dreptul la liberă circulație 

echivalent cu cel al cetățenilor Uniunii. 

(3) În special, platforma UE pentru cererile de viză trebuie să fie concepută astfel încât 

să asigure aplicarea următoarelor norme specifice: 

(a) se elimină taxa de viză; 

(b) în formularul de cerere de viză nu i se cere solicitantului să furnizeze 

următoarele date cu caracter personal: 

(i) ocupația actuală; 

(ii) numele, adresa și numărul de telefon ale angajatorului; sau pentru 

studenți, denumirea și adresa instituției de învățământ; 
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(iii) numele de familie și prenumele persoanei (persoanelor) din statul 

(statele) membru (membre) care îl invită pe solicitant. Dacă nu este 

cazul, denumirea hotelului (hotelurilor) sau a locului de cazare temporară 

din statul (statele) membru (membre); 

(iv) numele și adresa societății/organizației care îl invită pe solicitant; 

(v) informații privind modul în care sunt acoperite costurile de transport și de 

întreținere ale solicitantului pe durata șederii; 

(c) solicitantul trebuie poată furniza documente care să ateste că este membru de 

familie al unui cetățean al Uniunii căruia i se aplică Directiva 2004/38/CE sau 

al unui resortisant al unei țări terțe care beneficiază de un drept la liberă 

circulație echivalent cu cel al cetățenilor Uniunii în temeiul unui acord între 

Uniune și statele sale membre, pe de o parte, și o țară terță, pe de altă parte; 

solicitantului nu i se cere să furnizeze documentele justificative menționate la 

articolul 14 din Regulamentul (CE) nr. 810/2009 și nici dovada deținerii unei 

asigurări medicale de călătorie corespunzătoare și valabile, în conformitate cu 

articolul 15 din regulamentul respectiv; 

(d) prin derogare de la articolul 7d alineatul (7), verificarea prealabilă automatizată 

a admisibilității trebuie să examineze numai dacă: 

(i) au fost completate toate câmpurile necesare din formularul de cerere; 
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(ii) s-a furnizat dovada deținerii unui pașaport valabil în conformitate cu 

Directiva 2004/38/CE sau cu un acord între Uniune și statele sale 

membre, pe de o parte, și o țară terță, pe de altă parte, care prevede 

dreptul la liberă circulație echivalent cu cel al cetățenilor Uniunii; 

(iii) s-au colectat datele biometrice ale solicitantului, în cazurile aplicabile; 

(e) în cazul în care se eliberează o viză, în notificarea prevăzută la articolul 7g, 

solicitantului i se atrage atenția că membrul de familie al unui cetățean care își 

exercită dreptul la liberă circulație și care deține o viză are drept de intrare doar 

dacă este însoțit de cetățeanul Uniunii sau de un alt resortisant al unei țări terțe 

care își exercită dreptul la liberă circulație sau dacă se alătură cetățeanului 

Uniunii sau altui resortisant al unei țări terțe care își exercită dreptul la liberă 

circulație. 

(4) Alineatele (1) și (2) se aplică, de asemenea, în cazul în care un resortisant al unei țări 

terțe care este membru de familie al unui cetățean al Uniunii căruia i se aplică 

Directiva 2004/38/CE sau al unui resortisant al unei țări terțe care beneficiază de un 

drept la liberă circulație echivalent cu cel al cetățenilor Uniunii în temeiul unui acord 

între Uniune și statele sale membre, pe de o parte, și o țară terță, pe de altă parte, 

solicită o prelungire a vizei sau o confirmare a vizei într-un nou document de 

călătorie. Se elimină taxa de prelungire a vizei și taxa de confirmare a vizei. 

(5) Alineatele (1)-(4) se aplică mutatis mutandis membrilor de familie ai resortisanților 

Regatului Unit care beneficiază de Acordul de retragere UE-Regatul Unit în 

statul-gazdă, astfel cum este definit în acordul respectiv, pentru care se depune 

cererea de viză. 
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Articolul 7d 

Procedura de solicitare a vizelor prin intermediul platformei UE pentru cererile de viză 

(1) La depunerea formularului de cerere în temeiul articolului 7b, platforma UE pentru 

cererile de viză stabilește tipul de viză solicitată și efectuează o verificare prealabilă 

automatizată a competenței pentru a stabili în prealabil statul membru competent în 

funcție de numărul de zile cât este planificat să dureze sejurul solicitantului și de 

statul membru al primei intrări, furnizate de solicitant. Cu toate acestea, solicitantul 

poate indica prelucrarea cererii de către un alt stat membru pe baza scopului principal 

al șederii. Acest lucru nu împiedică statele membre să facă o verificare manuală a 

competenței în conformitate cu articolul 18 alineatul (3) din Regulamentul (CE) 

nr. 810/2009. 

Platforma UE pentru cererile de viză le permite solicitanților să indice dacă sunt 

prezenți în mod legal, dar nu își au reședința într-o jurisdicție, astfel cum se 

menționează la articolul 6 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 810/2009. 
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(2) Solicitanții pot utiliza platforma UE pentru cereri pentru a furniza o copie electronică 

a documentului de călătorie în format digital, precum și documente justificative și 

dovada asigurării medicale de călătorie în format digital, după caz, în temeiul 

Regulamentului (CE) nr. 810/2009 sau al Directivei 2004/38/CE sau al unui acord 

între Uniune și statele sale membre, pe de o parte, și o țară terță, pe de altă parte, care 

prevede dreptul la liberă circulație echivalent cu cel al cetățenilor Uniunii. 

(3) După caz, solicitantul poate apela la platforma UE pentru cererile de viză pentru a 

achita taxa de viză cu ajutorul instrumentului de plată securizată menționat la 

articolul 7e. 

(4) Platforma UE pentru cererile de viză trebuie să poată accesa copia needitabilă a bazei 

de date VIS pentru a verifica dacă elementele biometrice de identificare ale 

solicitantului au fost prelevate în ultimele 59 de luni și dacă solicitantul a depus deja 

o cerere pe baza aceluiași document de călătorie. 

Dacă elementele biometrice de identificare ale solicitantului au fost prelevate în 

ultimele 59 luni și solicitantul a depus deja o cerere cu același document de călătorie, 

platforma UE pentru cererile de viză îl informează pe solicitant că nu trebuie să se 

prezinte la consulat sau la un prestator extern de servicii pentru a depune cererea. 

Dacă elementele biometrice de identificare ale solicitantului nu au fost prelevate în 

ultimele 59 luni sau solicitantul nu a depus deja o cerere cu același document de 

călătorie, platforma UE pentru cererile de viză îl informează pe solicitant că trebuie 

să se prezinte la consulat sau la un prestator extern de servicii, după caz, pentru a 

depune cererea. 
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(5) În cazul în care solicitantul trebuie să se prezinte la consulat sau la un prestator 

extern de servicii în temeiul Regulamentului (CE) nr. 810/2009, un stat membru 

poate decide să utilizeze în acest scop instrumentul pentru programări menționat la 

articolul 7e. 

(6) Solicitantul depune cererea, inclusiv declarația privind autenticitatea, exhaustivitatea, 

corectitudinea și fiabilitatea datelor. 

(7) După ce solicitantul depune cererea prin platforma UE pentru cererile de viză, 

platforma respectivă efectuează o verificare prealabilă automatizată a admisibilității. 

Verificarea prealabilă automatizată a admisibilității examinează dacă: 

(a) cererea a fost depusă în termenul menționat la articolul 9 alineatul (1) din 

Regulamentul (CE) nr. 810/2009, în cazurile aplicabile; 

(b) au fost completate toate câmpurile necesare din formularul de cerere; 

(c) s-a furnizat dovada deținerii unui document de călătorie în conformitate cu 

articolul 12 din Regulamentul (CE) nr. 810/2009; 

(d) s-au colectat datele biometrice ale solicitantului, în cazurile aplicabile; 

(e) s-a încasat taxa de viză, în cazurile aplicabile. 
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(8) Dacă în urma verificării automatizate prealabile a admisibilității se constată că 

cererea este admisibilă, platforma UE pentru cererile de viză trimite o notificare 

consulatului sau autorităților centrale ale statului membru vizat, împreună cu 

rezultatul combinat al verificării prealabile automatizate a competenței și a 

admisibilității. 

Dacă în urma verificării automatizate prealabile a admisibilității se constată că 

cererea nu este admisibilă, platforma UE pentru cererile de viză îi comunică 

solicitantului ce piesă a dosarului de cerere lipsește. 

Platforma UE pentru cererile de viză este concepută astfel încât să garanteze că se 

poate aplica articolul 19 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 810/2009, pentru ca 

cererile să poată fi considerate admisibile. 

(9) În urma notificării menționate la alineatul (8) din prezentul articol, consulatul sau 

autoritățile centrale ale statului membru vizat efectuează o verificare manuală a 

competenței în conformitate cu articolul 18 alineatul (3) din Regulamentul (CE) 

nr. 810/2009 și, ulterior, dacă este necesar, o verificare manuală a admisibilității în 

conformitate cu articolul 19 din regulamentul menționat. 

(10) În cazul în care consulatul competent sau autoritățile centrale ale statului membru 

competent acceptă cererea depusă prin platforma UE pentru cererile de viză, datele 

sunt transferate din capacitatea de stocare temporară în sistemul național. Datele 

trebuie șterse imediat din capacitatea de stocarea temporară, cu excepția datelor de 

contact aferente serviciului de cont securizat. 
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(11) Dacă, după verificare, consulatul sau autoritățile centrale notificate ale statului 

membru constată că nu sunt competente și cererea nu este retransmisă consulatului 

competent sau autorităților centrale competente, se aplică articolul 18 alineatul (4) 

din Regulamentul (CE) nr. 810/2009. 

(12) Consulatul competent sau autoritățile centrale ale statului membru competent pot 

utiliza serviciul de cont securizat pentru a comunica cu solicitanții. 

(13) În raport cu datele transferate statelor membre menționate la alineatele (10) și (11) 

din prezentul articol, statul membru respectiv desemnează o autoritate competentă 

care trebuie considerată operator de date în înțelesul articolului 4 punctul 7 din 

Regulamentul (UE) 2016/679 și care are ca principală responsabilitate să prelucreze 

datele transmise de statul membru respectiv. 

Articolul 7e 

Instrumentul de plată și instrumentul pentru programări 

(1) Se utilizează un instrument de plată securizată pentru a achita taxa de viză către 

statul membru competent prin platforma UE pentru cererile de viză. 

(2) Statele membre sau prestatorii externi de servicii pot utiliza instrumentul pentru 

programări. 

Dacă se folosește instrumentul pentru programări, statul membru se ocupă de 

stabilirea programărilor disponibile. 



 

 

PE-CONS 41/1/23 REV 1    79 

   RO 
 

Articolul 7f 

Portalul pentru prestatorii externi de servicii 

(1) Prestatorii externi de servicii au acces la platforma UE pentru cererile de viză prin 

portalul pentru prestatorii externi numai pentru: 

(a) a verifica, a testa și a pre-testa calitatea datelor încărcate în capacitatea de 

stocare temporară, în special a copiei electronice a documentului de călătorie; 

(b) a încărca elementele biometrice de identificare și a verifica dacă sunt deja 

disponibile; 

(c) a încărca documentele justificative, dacă este necesar; 

(d) a utiliza instrumentul pentru programări pentru a indica intervalele orare 

disponibile, dacă este cazul; 

(e) a transmite cererea consulatului sau autorităților centrale în vederea prelucrării 

ulterioare. 
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(2) Statele membre instituie un sistem de autentificare destinat exclusiv prestatorilor 

externi de servicii, care să le permită membrilor personalului autorizat în mod 

corespunzător să aibă acces la portal în scopurile prezentului articol. Atunci când se 

instituie sistemul de autentificare, trebuie să se țină seama de gestionarea riscurilor 

pentru securitatea informațiilor, de principiul protecției datelor din faza de proiectare 

și de principiul protecției datelor în mod implicit. 

(3) Prestatorii externi de servicii nu au acces la VIS. 

Articolul 7g 

Notificarea deciziilor 

(1) Odată ce autoritatea competentă a luat o decizie cu privire la o cerere sau la o viză 

eliberată și a pus la dispoziție o astfel de decizie în contul securizat în conformitate 

cu alineatul (2), platforma UE pentru cererile de viză trimite solicitantului sau 

titularului de viză un mesaj electronic, astfel cum se prevede în 

Regulamentul (CE) nr. 810/2009. 

(2) Autoritățile competente notifică solicitanților și titularilor de viză deciziile luate în 

temeiul literelor (a), (b) și (c), punând aceste decizii la dispoziție în conturile 

securizate respective ale solicitanților și ale titularilor de viză. Notificarea respectivă 

conține următoarele date: 

(a) pentru o viză eliberată, confirmată sau prelungită: datele cuprinse în viza 

digitală în conformitate cu anexa la Regulamentul (CE) nr. 1683/95 și cu 

normele de completare a câmpurilor de date ale vizei digitale instituite în 

temeiul procedurii menționate la articolul 27 alineatul (1) din 

Regulamentul (CE) nr. 810/2009; 
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(b) pentru o viză refuzată: datele enumerate la articolul 32 din Regulamentul 

(CE) nr. 810/2009 și la articolul 12 din prezentul regulament; 

(c) pentru o viză anulată sau revocată: datele enumerate la articolul 34 din 

Regulamentul (CE) nr. 810/2009 și la articolul 13 din prezentul regulament. 

Articolul 7h 

Instrumentul de verificare 

(1) Instrumentul de verificare le permite solicitanților și titularilor de viză să verifice: 

(a) statutul cererii lor; 

(b) statutul și valabilitatea vizei lor. 

(2) Instrumentul de verificare se bazează pe serviciul de cont securizat menționat la 

articolul 7b alineatul (4). 

(3) Platforma UE pentru cererile de viză oferă o funcție accesibilă pe internet care le 

permite solicitanților și altor entități, precum angajatorii, universitățile sau 

autoritățile locale, să își verifice vizele digitale fără a apela la serviciul de cont 

securizat. 
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Articolul 7i 

Costurile dezvoltării și implementării platformei UE pentru cererile de viză 

(1) Dezvoltarea și implementarea platformei UE pentru cererile de viză implică 

următoarele costuri: 

(a) costuri pe care le are eu-LISA cu dezvoltarea programului platformei UE 

pentru cererile de viză și cu interconectarea sa cu sistemele naționale de 

informații privind vizele, sub controlul și monitorizarea strictă a costurilor; 

(b) costuri pe care le are eu-LISA cu operarea, inclusiv cu întreținerea, 

platformei UE pentru cererile de viză; 

(c) costuri pe care le au statele membre pentru a face adaptările necesare la 

sistemele naționale de informații existente privind vizele. 

(2) Costurile prevăzute la alineatul (1) literele (a) și (b) sunt achitate din bugetul general 

al Uniunii. 

(3) Statele membre pot recurge la Instrumentul de sprijin financiar pentru managementul 

frontierelor și politica de vize, care face parte din Fondul de management integrat al 

frontierelor, instituit prin Regulamentul (UE) 2021/1148 al Parlamentului European 

și al Consiliului****, pentru a finanța costurile menționate la alineatul (1) litera (c), în 

conformitate cu normele de eligibilitate și cu ratele de cofinanțare prevăzute în 

Regulamentul (UE) 2021/1148. 
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Articolul 7j 

Răspunderea pentru protecția datelor 

(1) Statele membre desemnează o autoritate competentă în calitate de operator de date în 

conformitate cu prezentul articol. Statele membre comunică Comisiei, eu-LISA și 

celorlalte state membre care sunt aceste autorități. 

Toate autoritățile competente desemnate de statele membre sunt operatori asociați în 

conformitate cu articolul 26 din Regulamentul (UE) 2016/679 în scopul prelucrării 

datelor cu caracter personal pe platforma UE pentru cererile de viză. 
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(2) eu-LISA este o persoană împuternicită de operator în conformitate cu articolul 28 din 

Regulamentul (UE) 2016/679 să prelucreze date cu caracter personal pe platforma 

UE pentru cererile de viză. eu-LISA garantează că platforma UE pentru cererile de 

viză funcționează în conformitate cu prezentul regulament. 

_________________ 

* Regulamentul (UE) 2018/1806 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 14 noiembrie 2018 de stabilire a listei țărilor terțe ai căror resortisanți trebuie să 

dețină viză pentru trecerea frontierelor externe și a listei țărilor terțe ai căror 

resortisanți sunt exonerați de această obligație (JO L 303, 28.11.2018, p. 39). 
** Directiva 2004/38/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 29 aprilie 2004 

privind dreptul la liberă circulație și ședere pe teritoriul statelor membre pentru 

cetățenii Uniunii și membrii familiilor acestora, de modificare a Regulamentului 

(CEE) nr. 1612/68 și de abrogare a Directivelor 64/221/CEE, 68/360/CEE, 

72/194/CEE, 73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE și 

93/96/CEE (JO L 158, 30.4.2004, p. 77). 
*** Acordul privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din 

Uniunea Europeană și din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice (JO L 29, 

31.1.2020, p. 7). 
**** Regulamentul (UE) 2021/1148 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 7 iulie 2021 de instituire, ca parte a Fondului de management integrat al 

frontierelor, a Instrumentului de sprijin financiar pentru managementul frontierelor și 

politica de vize (JO L 251, 15.7.2021, p. 48).” 
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4. La articolul 9, primul paragraf se modifică după cum urmează: 

(a) la punctul 4, se adaugă următoarele litere: 

„(o) dacă este cazul, faptul că solicitantul depune cererea în calitate de membru de 

familie al unui resortisant al Regatului Unit care beneficiază de Acordul de 

retragere UE-Regatul Unit în statul-gazdă, astfel cum este definit în acordul 

respectiv, pentru care se depune cererea de viză; 

(p) adresa de e-mail și numărul de telefon mobil; 

(q) adresa IP de la care a fost depus formularul de cerere. 

(r) dacă cererea este completată pe platforma UE pentru cererile de viză de o 

persoană împuternicită corespunzător, alta decât solicitantul: adresa de e-mail, 

adresa poștală și numărul de telefon ale persoanei respective, dacă sunt 

disponibile.”; 

(b) punctul 7 se înlocuiește cu următorul text: 

„7. o copie electronică după pagina cu date biografice a documentului de călătorie 

și, dacă este cazul, a datelor încărcate în conformitate cu articolul 12 

alineatul (6) al doilea paragraf din Regulamentul (CE) nr. 810/2009.” 
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5. La articolul 9b se adaugă următorul alineat: 

„(5) Alineatele (1)-(4) se aplică mutatis mutandis membrilor de familie ai resortisanților 

Regatului Unit care beneficiază de Acordul de retragere UE-Regatul Unit în 

statul-gazdă, astfel cum este definit în acordul respectiv, pentru care se depune 

cererea de viză.” 

6. La articolul 10, alineatul (1) se modifică după cum urmează: 

(a) se introduce următoarea literă: 

„(db) dacă este cazul, informații din care reiese că viza a fost eliberată cu valabilitate 

teritorială limitată în temeiul articolului 25 alineatul (1) litera (a) din 

Regulamentul (CE) nr. 810/2009;”; 

(b) litera (e) se înlocuiește cu următorul text: 

„(e) numărul vizei;”; 

(c) literele (j) și (k) se elimină; 

(d) se adaugă următoarele litere: 

„(m) dacă este cazul, statutul persoanei care indică faptul că resortisantul țării terțe 

este membru de familie al unui resortisant al Regatului Unit care beneficiază de 

Acordul de retragere UE-Regatul Unit în statul-gazdă, astfel cum este definit în 

acordul respectiv, pentru care se depune cererea de viză; 

(n) mențiuni naționale în secțiunea «Observații».” 
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7. Se introduce următorul articol: 

„Articolul 12a 

Date care trebuie adăugate în cazul unei vize confirmate 

(1) În cazul în care s-a luat decizia de a confirma o viză, autoritatea responsabilă în 

domeniul vizelor care a luat această decizie trebuie să adauge următoarele date în 

dosarul de cerere: 

(a) informații referitoare la statut; 

(b) autoritatea care a confirmat viza; 

(c) locul și data deciziei; 

(d) datele noului document de călătorie, inclusiv numărul, țara și autoritatea care 

l-au eliberat, data eliberării, data expirării; 

(e) numărul confirmării; 

(f) o copie electronică după pagina cu date biografice a noului document de 

călătorie și, dacă este cazul, după datele încărcate în conformitate cu 

articolul 12 alineatul (6) al doilea paragraf din Regulamentul (CE) 

nr. 810/2009. 

(2) În cazul în care s-a luat o decizie de confirmare a unei vize, platforma UE pentru 

cererile de viză extrage și exportă imediat din VIS în EES datele enumerate la 

articolul 19 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226.” 



 

 

PE-CONS 41/1/23 REV 1    88 

   RO 
 

8. La articolul 14 alineatul (1), litera (d) se înlocuiește cu următorul text: 

„(d) numărul vizei prelungite;”. 

9. La articolul 15 alineatul (2), litera (f) se înlocuiește cu următorul text: 

„(f) numărul vizei, al vizei de lungă ședere sau al permisului de ședere și data la care a 

fost eliberată orice viză sau viză de lungă ședere anterioară sau orice permis de 

ședere anterior;”. 

10. Articolul 18 se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (1), litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b) numărul autocolantului de viză sau numărul vizei;”; 

(b) alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) Prin derogare de la alineatul (2) din prezentul articol, în cazul în care se 

lansează o căutare în EES în temeiul articolului 23 alineatul (2) sau (4) din 

Regulamentul (UE) 2017/2226, autoritatea de frontieră competentă poate să 

efectueze căutări în VIS fără a utiliza interoperabilitatea cu EES, în cazul în 

care circumstanțe specifice impun acest lucru, în special în situația în care, 

temporar, este imposibil din punct de vedere tehnic să se consulte datele din 

EES sau în cazul unei defecțiuni a EES.” 
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11. Se introduce următorul articol: 

„Articolul 18e 

Procedurile de rezervă în cazul în care nu este posibil din punct de vedere tehnic să se 

acceseze datele la frontierele externe 

(1) În cazul în care din motive tehnice nu se poate face consultarea menționată la 

articolul 18 din cauza unei defecțiuni a oricărei componente a VIS, eu-LISA notifică 

acest fapt autorităților de frontieră ale statelor membre. 

(2) În cazul în care din motive tehnice nu se poate face căutarea menționată la 

articolul 18 din cauza unei defecțiuni a infrastructurii naționale de frontieră dintr-un 

stat membru, autoritățile de frontieră ale respectivului stat membru notifică acest fapt 

eu-LISA. eu-LISA informează apoi Comisia. 

(3) În cazurile menționate la alineatele (1) și (2) din prezentul articol, autoritățile de 

frontieră aplică planurile lor naționale de urgență. Statele membre adoptă planurile 

lor naționale de urgență pe baza modelelor de planuri de urgență menționate în 

articolul 45 alineatul (2) litera (o) și le adaptează în funcție de necesitățile de la nivel 

național. Planul național de urgență poate autoriza autoritățile de frontieră să fie 

scutite temporar de obligația de a consulta VIS, astfel cum se menționează la 

articolul 8 din Regulamentul (UE) 2016/399.” 
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12. La articolul 19, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Exclusiv în scopul de a verifica identitatea titularului de viză, autenticitatea vizei sau 

îndeplinirea condițiilor de intrare, de ședere sau de reședință pe teritoriul statelor 

membre, autoritățile competente să verifice pe teritoriul statelor membre dacă sunt 

îndeplinite condițiile de intrare, de ședere sau de reședință pe teritoriul statelor 

membre au acces la căutări după numărul vizei combinat cu verificarea amprentelor 

digitale ale titularului de viză sau după numărului vizei. 

În cazul în care identitatea titularului de viză nu poate fi verificată pe baza 

amprentelor digitale, autoritățile competente pot, de asemenea, să efectueze 

verificarea pe baza imaginii faciale.” 

13. La articolul 20 alineatul (2), litera (d) se înlocuiește cu următorul text: 

„(d) datele introduse în legătură cu orice viză eliberată, refuzată, confirmată, anulată, 

revocată sau prelungită, menționate la articolele 10-14.” 

14. La articolul 21 alineatul (2), litera (d) se înlocuiește cu următorul text: 

„(d) datele introduse în legătură cu orice viză eliberată, confirmată, anulată, revocată sau 

prelungită, menționate la articolele 10, 12a, 13 și 14;”. 
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15. La articolul 22 alineatul (2), litera (e) se înlocuiește cu următorul text: 

„(e) datele introduse în legătură cu orice viză eliberată, refuzată, confirmată, anulată, 

revocată sau prelungită, menționate la articolele 10, 12, 12a, 13 și 14;”. 

16. La articolul 22c, se adaugă următoarea literă: 

„(h) mențiuni naționale în secțiunea «Observații»;”. 

17. La articolul 22f alineatul (1), litera (d) se înlocuiește cu următorul text: 

„(d) numărul vizei;”. 

18. La articolul 22o, alineatul (3) se modifică după cum urmează: 

(a) litera (c) se înlocuiește cu următorul text: 

„(c) numărul vizei sau numărul vizei de lungă ședere sau al permisului de ședere și 

data de expirare a valabilității vizei, a vizei de lungă ședere sau a permisului de 

ședere, după caz;”. 
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(b) se adaugă următoarele litere: 

„(f) adresa IP de la care a fost depusă cererea; 

(g) adresa de e-mail utilizată pentru cerere.” 

19. La articolul 22r, alineatul (3) se modifică după cum urmează: 

(a) litera (c) se înlocuiește cu următorul text: 

„(c) numărul vizei sau numărul vizei de lungă ședere sau al permisului de ședere și 

data de expirare a valabilității vizei, a vizei de lungă ședere sau a permisului de 

ședere, după caz;”; 

(b) se adaugă următoarele litere: 

„(f) adresa IP de la care a fost depusă cererea; 

(g) adresa de e-mail utilizată pentru cerere.” 

20. La articolul 26 se adaugă următoarele alineate: 

„(11) Infrastructurile care sprijină platforma UE pentru cererile de viză menționate la 

articolul 2a sunt găzduite pe site-uri tehnice ale eu-LISA. Aceste infrastructuri sunt 

distribuite geografic pentru a asigura funcționalitățile prevăzute în prezentul 

regulament în conformitate cu condițiile de securitate, de protecție a datelor și de 

securitate a datelor. 



 

 

PE-CONS 41/1/23 REV 1    93 

   RO 
 

eu-LISA se asigură că la dezvoltarea platformei UE pentru cererile de viză se ține 

seama de utilizarea viitoare a platformei UE pentru cererile de viză, prevăzută la 

articolul 2a, de către statele membre care nu aplică integral acquis-ul Schengen. 

Acest lucru se referă în special la capacitatea de stocare a platformei UE pentru 

cererile de viză și la interfața cu sistemul național de informații privind vizele. 

(12) eu-LISA este responsabilă de dezvoltarea tehnică a platformei UE pentru cererile de 

viză menționată la articolul 2a. eu-LISA definește specificațiile tehnice ale 

platformei UE pentru cererile de viză. Respectivele specificații tehnice sunt adoptate 

de către Consiliul de administrație al eu-LISA, cu condiția ca Comisia să fi emis un 

aviz favorabil cu privire la specificațiile tehnice respective. 

(13) eu-LISA dezvoltă și implementează platforma UE pentru cererile de viză cât mai 

curând posibil după intrarea în vigoare a Regulamentului (UE) 2023/… al 

Parlamentului European și al Consiliului*+ și adoptarea de către Comisie: 

(a) a actelor de punere în aplicare prevăzute la articolul 45 alineatul (2) 

literele (g)-(r) din prezentul regulament; și 

(b) a actelor delegate prevăzute la articolul 7b alineatul (7) din prezentul 

regulament. 

                                                 

+ JO: a se introduce în text numărul prezentului regulament de modificare din documentul 

PE CONS 41/1/23 (2022/0132A(COD)), iar în nota de subsol numărul, data și referința de 

publicare în JO ale acestuia. 
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(14) eu-LISA este responsabilă de gestionarea operațională a platformei UE pentru 

cererile de viză. 

Gestionarea operațională a platformei UE pentru cererile de viză cuprinde toate 

atribuțiile necesare pentru a menține platforma UE pentru cererile de viză în stare de 

funcționare 24 de ore pe zi, 7 zile pe săptămână, în conformitate cu prezentul 

regulament. Aceasta cuprinde, în special, activitățile de întreținere și dezvoltările 

tehnice necesare pentru a se asigura că platforma UE pentru cererile de viză 

funcționează la un nivel satisfăcător de calitate operațională. 

Grupul consultativ VIS menționat la articolul 49a din prezentul regulament și la 

articolul 27 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (UE) 2018/1726 al 

Parlamentului European și al Consiliului** furnizează Consiliului de administrație al 

eu-LISA expertiză în legătură cu platforma UE pentru cererile de viză. 

În cursul fazei de proiectare și dezvoltare a platformei UE pentru cererile de viză se 

instituie un consiliu de administrație al programului, alcătuit din cel mult zece 

membri. Acesta este compus din șapte membri numiți de Consiliul de administrație 

al eu-LISA din rândul propriilor membri sau al membrilor supleanți, președintele 

grupului consultativ VIS, un membru care reprezintă eu-LISA și care este numit de 

directorul executiv al acesteia și un membru numit de Comisie. 



 

 

PE-CONS 41/1/23 REV 1    95 

   RO 
 

Consiliul de administrație al programului se întrunește periodic, cel puțin o dată pe 

trimestru. Acesta asigură gestionarea adecvată a fazei de proiectare și dezvoltare a 

platformei UE pentru cererile de viză și asigură consecvența dintre proiectele 

platformei UE pentru cererile de viză de la nivel central și cele de la nivel național. 

Consiliul de administrație al programului prezintă lunar rapoarte scrise consiliului de 

administrație al eu-LISA cu privire la progresele înregistrate în realizarea proiectului. 

Consiliul de administrație al programului nu are competențe decizionale și nu 

dispune de un mandat de reprezentare a membrilor consiliului de administrație al 

eu-LISA. 

Consiliul de administrație al eu-LISA stabilește regulamentul de procedură al 

consiliului de administrație al programului, care include în special norme privind: 

(a) președinția; 

(b) locul reuniunilor; 

(c) pregătirea reuniunilor; 

(d) accesul experților la reuniuni; 

(e) planurile de comunicare ce asigură furnizarea de informații complete 

membrilor Consiliului de administrație al eu-LISA care nu participă. 
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Președinția consiliului de administrație al programului este asigurată de unul dintre 

statele membre pentru care instrumentele legislative care reglementează dezvoltarea, 

instituirea, operarea și utilizarea tuturor sistemelor IT la scară largă gestionate de 

eu-LISA au caracter pe deplin obligatoriu în temeiul dreptului Uniunii. 

Toate cheltuielile de deplasare și de ședere suportate de membrii consiliului de 

administrație al programului sunt plătite de eu-LISA, iar articolul 10 din 

regulamentul de procedură al eu-LISA se aplică mutatis mutandis. eu-LISA asigură 

secretariatul consiliului de administrație al programului. 

_________________ 

* Regulamentul (UE) 2023/… al Parlamentului European și al Consiliului din … 

de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 767/2008, (CE) nr. 810/2009 și 

(UE) 2017/2226 ale Parlamentului European și ale Consiliului, a 

Regulamentelor (CE) nr. 693/2003 și (CE) nr. 694/2003 ale Consiliului și a 

Convenției de punere în aplicare a Acordului Schengen în ceea ce privește 

digitalizarea procedurii în materie de vize (JO …). 
** Regulamentul (UE) 2018/1726 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 14 noiembrie 2018 privind Agenția Uniunii Europene pentru Gestionarea 

Operațională a Sistemelor Informatice la Scară Largă în Spațiul de Libertate, 

Securitate și Justiție (eu-LISA) și de modificare a Regulamentului (CE) 

nr. 1987/2006 și a Deciziei 2007/533/JAI a Consiliului, precum și de abrogare 

a Regulamentului (UE) nr. 1077/2011 (JO L 295, 21.11.2018, p. 99).” 
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21. La articolul 45 alineatul (2) se adaugă următoarele litere: 

„(g) pentru stabilirea cerințelor privind formatul datelor cu caracter personal menționat la 

articolul 7b alineatele (3) și (6) care se introduc în formularul de cerere online, în 

conformitate cu articolul 7b, precum și a parametrilor și a verificărilor care se 

implementează pentru asigurarea caracterului complet al cererii și a coerenței datelor 

respective; 

(h) pentru stabilirea cerințelor tehnice privind formatul documentelor justificative, al 

asigurării medicale de călătorie și al copiei documentului de călătorie în format 

digital care trebuie furnizate prin intermediul platformei UE pentru cererile de viză, 

în conformitate cu articolele 7c și 7d; 

(i) pentru stabilirea cerințelor privind serviciul de cont securizat, inclusiv modalitățile de 

acces și autentificare, perioada de păstrare a datelor stocate în acesta și a cererilor 

necompletate sau a cererilor care sunt respinse în urma verificării privind competența 

și admisibilitatea, în conformitate cu articolul 7b; 

(j) pentru stabilirea cerințelor privind instrumentul de plată, inclusiv procedurile de 

rambursare a solicitanților, în conformitate cu articolul 7e; 
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(k) pentru stabilirea cerințelor privind instrumentul pentru programări menționat la 

articolul 7e alineatul (2), inclusiv procedura de confirmare a programărilor, și privind 

linkul către instrumentele pentru programări existente sau informațiile referitoare la 

cazurile în care nu este necesară o programare prealabilă care urmează să fie 

configurate de consulate sau de prestatorii externi de servicii, în conformitate cu 

articolul 7e, precum și privind acordurile tehnice pentru asigurarea faptului că orice 

membru de familie al unui cetățean al Uniunii căruia i se aplică Directiva 

2004/38/CE sau al unui resortisant al unei țări terțe care are un drept la liberă 

circulație echivalent cu cel al cetățenilor Uniunii în temeiul unui acord între Uniune 

și statele sale membre, pe de o parte, și o țară terță, pe de altă parte, sau al unui 

resortisant al Regatului Unit care beneficiază de Acordul de retragere UE-Regatul 

Unit în statul gazdă, astfel cum este definit în Acordul de retragere UE-Regatul Unit, 

pentru care se depune cererea de viză poate beneficia de o procedură accelerată; 

(l) pentru definirea sistemului de autentificare destinat membrilor personalului 

prestatorilor externi de servicii care utilizează portalul prestatorilor externi de 

servicii, în conformitate cu articolul 7f; 

(m) pentru definirea specificațiilor tehnice ale notificărilor, inclusiv detalii privind 

formatul și versiunile imprimabile ale acestora, în conformitate cu articolul 7g; 

(n) pentru stabilirea normelor detaliate referitoare la condițiile de funcționare a 

serviciului web și normele privind protecția și securitatea datelor aplicabile 

serviciului web, în conformitate cu articolul 7h, inclusiv identificatorii unici ai 

solicitanților; 
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(o) pentru stabilirea modelului de planuri de urgență privind procedurile de rezervă în 

cazul unei imposibilități tehnice de accesare a datelor la frontierele externe 

menționate la articolul 18e alineatele (1) și (2), inclusiv procedurile care trebuie 

urmate de autoritățile de frontieră, în conformitate cu articolul 18e; 

(p) pentru stabilirea specificațiilor tehnice și a funcționalităților robotului de chat găzduit 

de platforma UE pentru cererile de viză în conformitate cu articolul 7a alineatul (6); 

(q) pentru specificarea responsabilităților și a relației dintre statele membre în calitate de 

operatori asociați pentru prelucrarea datelor cu caracter personal pe platforma UE 

pentru cererile de viză; 

(r) pentru specificarea relației dintre operatorii asociați și persoana împuternicită de 

operator, precum și a responsabilităților persoanei împuternicite de operator.” 

22. La articolul 48a alineatele (2), (3) și (6), trimiterea la „articolul 9, articolul 9h alineatul (2), 

articolul 9j alineatul (2) și articolul 22b alineatul (18)” se înlocuiește cu trimiterea la 

„articolul 7b alineatul (7), articolul 9, articolul 9h alineatul (2), articolul 9j alineatul (2) și 

articolul 22b alineatul (18)”. 

23. Articolul 50 se modifică după cum urmează: 

(a) se introduce următorul alineat: 

„(3a) După data punerii în funcțiune a platformei UE pentru cererile de viză 

menționată la articolul 2a alineatul (1) litera (fa), raportul privind funcționarea 

tehnică a VIS menționat la alineatul (3) din prezentul articol include, de 

asemenea, funcționarea tehnică a platformei UE pentru cererile de viză.”; 
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(b) alineatele (6) și (7) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(6) Statele membre transmit eu-LISA și Comisiei informațiile necesare pentru 

elaborarea rapoartelor prevăzute la alineatele (3), (4), (5) și (8). 

(7) eu-LISA furnizează Comisiei informațiile necesare pentru realizarea evaluării 

generale menționate la alineatele (5) și (8).”; 

(c) se adaugă următorul alineat: 

„(8) La trei ani de la data punerii în funcțiune a platformei UE pentru cererile de 

viză menționate la articolul 2a alineatul (1) litera (fa) din prezentul regulament, 

Comisia evaluează funcționarea platformei UE pentru cererile de viză. Această 

evaluare include o examinare a rezultatelor obținute în raport cu obiectivele și a 

punerii în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 810/2009 și a prezentului 

regulament. 

Comisia transmite Parlamentului European și Consiliului evaluarea menționată 

la alineatul (1). Pe baza evaluării, Comisia prezintă, dacă este necesar, 

propuneri legislative corespunzătoare.” 
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Articolul 3 

Modificarea Regulamentului (CE) nr. 694/2003 

Regulamentul (CE) nr. 694/2003 se modifică după cum urmează: 

1. Articolul 1 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 1 

(1) Documentele de facilitare a tranzitului (FTD) eliberate de statele membre, astfel cum 

se menționează la articolul 2 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 693/2003, se 

eliberează sub forma unui model în formatul digital menționat în Regulamentul 

(CE) nr. 1683/95 și conțin câmpurile de date prevăzute în anexa I la prezentul 

regulament. Acestea au aceeași valoare ca vizele cu valabilitate teritorială limitată în 

scopul tranzitului. În plus, formatul digital trebuie să indice clar faptul că documentul 

eliberat este un FTD. 

(2) Documentele de facilitare a tranzitului feroviar (FRTD) eliberate de statele membre, 

astfel cum se menționează la articolul 2 alineatul (2) din Regulamentul 

(CE) nr. 693/2003, se eliberează sub forma unui model în formatul digital menționat 

în Regulamentul (CE) nr. 1683/95 și conțin câmpurile de date prevăzute în anexa II 

la prezentul regulament. Acestea au aceeași valoare ca vizele cu valabilitate 

teritorială limitată în scopul tranzitului În plus, formatul digital trebuie să indice clar 

faptul că documentul eliberat este un FRTD.” 
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2. La articolul 2 alineatul (1), teza introductivă se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) În conformitate cu procedura menționată la articolul 4 alineatul (2), se stabilesc 

specificații tehnice privind modelul în format digital pentru FTD și FRTD, inclusiv 

privind următoarele:”. 

3. La articolul 2 alineatul (1), literele (a) și (b) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(a) standarde tehnice și metode pentru: 

(i) codificarea informațiilor conținute în FTD digital și în FRTD digital sub forma 

unui cod de bare 2D; 

(ii) imaginea facială; 

(b) specificații pentru generarea versiunii imprimabile a FTD digital și a FRTD digital;”. 
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4. La articolul 2, alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2) Comisia poate decide, prin intermediul unui act de punere în aplicare, adoptat în 

conformitate cu procedura de examinare care urmează să fie aplicată astfel cum se 

menționează la articolul 4 alineatul (2) din prezentul regulament coroborat cu 

dispoziția tranzitorie de la articolul 13 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (UE) 

nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului*, ca specificațiile tehnice 

menționate la alineatul (1) din prezentul articol să fie secrete și să nu poată fi 

publicate. În acest caz, specificațiile tehnice respective se pun la dispoziție numai 

persoanelor autorizate în mod corespunzător de către un stat membru sau de către 

Comisie. 

_________________ 

* Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 16 februarie 2011 de stabilire a normelor și principiilor generale privind 

mecanismele de control de către statele membre al exercitării competențelor de 

executare de către Comisie (JO L 55, 28.2.2011, p. 13).” 

5. Articolul 3 se elimină. 

6. La articolul 5, a doua teză se elimină. 

7. La articolul 6, primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Statele membre care au hotărât în acest sens, eliberează FTD și FRTD în format digital, 

astfel cum se menționează la articolul 1, în cel mult un an de la adoptarea specificațiilor 

tehnice menționate la articolul 2.” 
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8. Anexele I și II la Regulamentul (CE) nr. 694/2003 se înlocuiesc cu textul din anexa II la 

prezentul regulament. 

Articolul 4 

Modificarea Convenției de punere în aplicare a Acordului Schengen 

Articolul 18 din Convenția de punere în aplicare a Acordului Schengen se modifică după cum 

urmează: 

1. Alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Vizele pentru șederi a căror durată depășește 90 de zile (vize de lungă ședere) sunt 

vize naționale eliberate de unul dintre statele membre în conformitate cu legislația sa 

internă sau cu dreptul Uniunii. Aceste vize se eliberează în format digital, în 

conformitate cu articolul 1 din Regulamentul (CE) nr. 1683/95 al Consiliului*, tipul 

vizei fiind indicat prin litera «D». 

Vizele de lungă ședere eliberate în format digital se completează în conformitate cu 

dispozițiile relevante din actul de punere în aplicare al Comisiei de stabilire a 

normelor pentru completarea câmpurilor de date ale vizei, adoptat în conformitate cu 

articolul 27 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 810/2009 al Parlamentului 

European și al Consiliului**. 

__________________ 

* Regulamentul (CE) nr. 1683/95 al Consiliului din 29 mai 1995 de instituire a unui 

model uniform de viză (JO L 164, 14.7.1995, p. 1). 
** Regulamentul (CE) nr. 810/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 13 iulie 2009 privind instituirea unui Cod comunitar de vize (Codul de vize) 

(JO L 243, 15.9.2009, p. 1).” 
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2. Se introduce următorul alineat: 

„(1a) Vizele de lungă ședere eliberate în format digital sunt transmise solicitanților prin 

mijloace electronice de către autoritățile competente ale statului membru emitent.” 

Articolul 5 

Modificarea Regulamentului (CE) nr. 693/2003 

Regulamentul (CE) nr. 693/2003 se modifică după cum urmează: 

1. La articolul 2, alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) FTD/FRTD se eliberează în format digital în conformitate cu Regulamentul 

(CE) nr. 694/2003.” 

2. Articolul 5 se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (1), prima teză se înlocuiește cu următorul text: 

„Cererea de obținere a unui FTD se înaintează autorităților consulare ale unui stat 

membru care a comunicat decizia sa de a elibera FTD/FRTD în conformitate cu 

articolul 12.”; 
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(b) se adaugă următorul alineat: 

„(5) Cererea de obținere a unui FTD/FRTD se introduce prin intermediul unui 

instrument pentru cereri online. Instrumentul pentru cereri online trebuie să 

conțină datele menționate la alineatele (3) și (4).” 

3. La articolul 6, alineatele (2), (3) și (4) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(2) FTD/FRTD nu se eliberează pentru un document de călătorie care a expirat. 

(3) Perioada de valabilitate a documentului de călătorie pentru care se eliberează 

FTD/FRTD-ul trebuie să fie mai lungă decât cea a FTD/FRTD-ului. 

(4) FTD/FRTD nu se eliberează pentru un document de călătorie dacă respectivul 

document de călătorie nu este valabil pentru vreunul dintre statele membre. Dacă un 

document de călătorie este valabil doar pentru un stat membru sau pentru anumite 

state membre, FTD/FRTD-ul se limitează la statul membru sau la statele membre în 

cauză.” 
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Articolul 6 

Modificarea Regulamentului (UE) 2017/2226  

al Parlamentului European și al Consiliului1 

Regulamentul (UE) 2017/2226 se modifică după cum urmează: 

1. La articolul 16 alineatul (2), litera (d) se înlocuiește cu următorul text: 

„(d) dacă este cazul, numărul vizei de scurtă ședere, inclusiv codul din trei litere al 

statului membru emitent, tipul vizei de scurtă ședere, data de expirare a duratei 

maxime de ședere autorizată de viza de scurtă ședere, care trebuie actualizată la 

fiecare intrare, și data de expirare a valabilității vizei de scurtă ședere;”. 

2. Articolul 19 se modifică după cum urmează: 

(a) titlul se înlocuiește cu următorul text: 

„Datele care trebuie adăugate în cazul revocării, anulării sau prelungirii unei 

autorizații de ședere pe termen scurt și când se confirmă o viză valabilă într-un nou 

document de călătorie”; 

(b) la alineatul (1), litera (d) se înlocuiește cu următorul text: 

„(d) dacă este cazul, noul număr al vizei, inclusiv codul din trei litere al țării 

emitente;”; 

                                                 

1 Regulamentul (UE) 2017/2226 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 30 noiembrie 2017 de instituire a Sistemului de intrare/ieșire (EES) pentru înregistrarea 

datelor de intrare și de ieșire și a datelor referitoare la refuzul intrării ale resortisanților 

țărilor terțe care trec frontierele externe ale statelor membre, de stabilire a condițiilor de 

acces la EES în scopul aplicării legii și de modificare a Convenției de punere în aplicare a 

Acordului Schengen și a Regulamentelor (CE) nr. 767/2008 și (UE) nr. 1077/2011 

(JO L 327, 9.12.2017, p. 20). 
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(c) se adaugă următorul alineat: 

„(7) În cazul în care s-a luat o decizie de confirmare a unei vize valabile într-un nou 

document de călătorie, autoritatea responsabilă în domeniul vizelor care a luat 

această decizie extrage imediat din VIS datele prevăzute la alineatul (1) din 

prezentul articol și le importă direct în EES în conformitate cu articolul 12a din 

Regulamentul (CE) nr. 767/2008.” 

3. La articolul 24 alineatul (2), litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b) numărul vizei de scurtă ședere, inclusiv codul din trei litere al statului membru 

emitent, astfel cum se menționează la articolul 16 alineatul (2) litera (d);”. 

4. La articolul 32 alineatul (5), litera (c) se înlocuiește cu următorul text: 

„(c) numărul vizei și data de expirare a valabilității vizei;”. 
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Articolul 7 

Punerea în funcțiune a platformei UE pentru cererile de viză 

(1) Comisia adoptă o decizie de stabilire a datei intrării în funcțiune a platformei UE pentru 

cererile de viză în temeiul Regulamentului (CE) nr. 767/2008, astfel cum este modificat 

prin prezentul regulament. Decizia respectivă se adoptă în termen de cel mult șase luni 

după ce Comisia a verificat că sunt îndeplinite următoarele condiții: 

(a) actele de punere în aplicare menționate la articolul 45 alineatul (2) literele (g)-(r) din 

Regulamentul (CE) nr. 767/2008 și actele delegate menționate la articolul 7b 

alineatul (7) din regulamentul respectiv au fost adoptate; 

(b) eu-LISA a anunțat că a efectuat cu succes testele cuprinzătoare care trebuie efectuate 

de către eu-LISA în cooperare cu statele membre; 

(c) eu-LISA a validat acordurile tehnice și juridice, inclusiv faptul că platforma UE 

pentru cererile de viză dispune de capacități și funcționalități suficiente, și i le-a 

notificat Comisiei. 

(2) Decizia Comisiei menționată la alineatul (1) se publică în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene. 
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(3) Prin derogare de la alineatul (1) și fără a aduce atingere obligației de a elibera vize în 

format digital în temeiul articolului 26a din Regulamentul (CE) nr. 810/2009, un stat 

membru poate decide să nu utilizeze platforma UE pentru cererile de viză timp de cel mult 

șapte ani de la data menționată la alineatul (1) și notifică Comisiei decizia sa. Comisia 

publică notificarea primită de la statul membru în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

În cursul perioadei de tranziție de șapte ani menționate la primul paragraf, titularii de viză 

trebuie să poată verifica valabilitatea vizelor digitale și informațiile din acestea prin 

intermediul serviciului web al platformei UE pentru cererile de viză, menționat la 

articolul 7h din Regulamentul (CE) nr. 767/2008, în cazul în care statul membru care le 

prelucrează cererea de viză a decis să nu utilizeze platforma UE pentru cererile de viză. 

(4) Un stat membru poate notifica Comisiei și eu-LISA că dorește să utilizeze platforma UE 

pentru cererile de viză înainte de încheierea perioadei de tranziție menționate la 

alineatul (3). 

Comisia stabilește data de la care utilizează respectivul stat membru platforma UE pentru 

cererile de viză. Decizia Comisiei se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

(5) Până la 1 decembrie 2026 și, ulterior, în fiecare an până la adoptarea deciziei Comisiei 

menționate la alineatul (1), Comisia prezintă Parlamentului European și Consiliului un 

raport privind progresele cu privire la punerea în aplicare a prezentului regulament. 

Raportul respectiv conține informații detaliate cu privire la costurile aferente și informații 

despre orice risc care are impact asupra costurilor totale. 
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Articolul 8 

Intrarea în vigoare și aplicarea 

(1) Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene. 

(2) Se aplică de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 7 alineatul (1). 

(3) Prin derogare de la alineatul (2) din prezentul articol, articolul 1 punctele 1, 3, 15, 30, 34, 

35 și 36 se aplică de la...[ 6 luni de la data intrării în vigoare a prezentului regulament de 

modificare]. Articolul 2 punctele 21 și 22 se aplică de la ... [data intrării în vigoare a 

prezentului regulament de modificare]. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în statele membre în 

conformitate cu tratatele. 

Adoptat la Strasbourg, 

Pentru Parlamentul European Pentru Consiliu 

Președinta Președintele 
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ANEXA I 

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 810/2009 se înlocuiește cu următorul text: 

„ANEXA I 

Formular de cerere armonizat 

Cerere de eliberare a unei vize Schengen 

Prezentul formular de cerere este gratuit 

1 

Membrii de familie ai cetățenilor UE, SEE sau CH sau ai resortisanților Regatului Unit care 

beneficiază de Acordul de retragere UE-Regatul Unit nu completează rubricile nr. 21, 22, 30, 31 

și 32 (marcate cu *). 

Rubricile 1-3 se completează în conformitate cu datele din documentul de călătorie. 

                                                 

1 Pentru Norvegia, Islanda, Liechtenstein și Elveția nu este necesară nicio siglă. 
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1. Numele (Numele de familie):  EXCLUSIV PENTRU 

UZ OFICIAL 

Data cererii: 

Numărul cererii: 

2. Numele la naștere [Numele de familie purtat(e) anterior]:  

3. Prenumele:  

4. Data nașterii (ziua-

luna-anul): 

5. Locul nașterii: 

6. Țara nașterii: 

7. Cetățenia 

actuală: 

Cetățenia la 

naștere, dacă este 

diferită: 

Alte cetățenii: 

Cerere depusă la: 

□ 

ambasadă/consulat 

□ prestator de 

servicii 

□ intermediar 

comercial 

8. Sexul: 

□ masculin 

□ feminin 

□ altul 

9. Starea civilă: 

□ Necăsătorit(ă) □ Căsătorit(ă) □ Parteneriat 

înregistrat □ Despărțit(ă) □ Divorțat(ă) □ 

Văduv(ă) □ Alta (vă rugăm să precizați) 

□ Frontieră 

(denumire): 

……………………

…………………… 

□ altele 

10. Autoritatea părintească (în cazul minorilor)/tutorele legal (numele, 

prenumele, adresa, dacă diferă de cea a solicitantului, numărul de telefon, 

adresa de e-mail și cetățenia): 

Dosar gestionat de: 

11. Numărul național de identificare, după caz: Documente 

justificative: 

□ Document de 

călătorie 

□ Mijloace de 

întreținere 

□ Invitație 

12. Tipul documentului de călătorie: 

□ Pașaport simplu □ Pașaport diplomatic □ Pașaport de serviciu 

□ Pașaport oficial □ Pașaport special 

□ Alt document de călătorie (vă rugăm să precizați) 
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13. Numărul 

documentului de 

călătorie: 

14. Data emiterii: 15. Valabil până 

la: 

16. Emis de 

(țara): 

□ asigurare 

medicală de 

călătorie 

□ mijloc de 

transport 

□ altele 

Decizie privind 

viza: 

□ refuzată 

□ eliberată: 

□ A 

□ C 

□ VTL 

□ valabilă: 

De la: 

Până la: 

17. Date personale ale membrului de familie care este cetățean UE, SEE sau 

CH sau resortisant al Regatului Unit care beneficiază de Acordul de 

retragere UE-Regatul Unit, dacă este cazul 

Numele (Numele de familie): Prenumele: 

Data nașterii (ziua-luna-

anul): 

Cetățenia: Numărul 

documentului de 

călătorie sau al cărții 

de identitate: 

18. Legătura de familie cu un cetățean UE, SEE sau CH sau resortisant al 

Regatului Unit care beneficiază de Acordul de retragere UE-Regatul Unit, 

dacă este cazul: 

□ soț/soție □ copil □ nepot □ ascendent aflat în întreținere 

□ parteneriat înregistrat □ altele: 

19. Adresa de domiciliu și adresa de e-mail ale 

solicitantului: 

Numărul de 

telefon: 

20. Reședința într-o țară alta decât țara cetățeniei actuale: 

□ Nu 

□ Da Permisul de ședere sau documentul echivalent ………………… Nr. 

…………………….. Valabil până la …………… 

*21. Ocupația actuală: Numărul de intrări: 

□ 1 □ 2 □ Multiple 

Numărul de zile: 

*22. Numele, adresa și numărul de telefon ale angajatorului. Pentru studenți, 

denumirea și adresa instituției de învățământ: 

23. Scopul (scopurile) călătoriei: 

□ Turism □ Afaceri □ Vizită la rude sau prieteni □ Scop cultural □ Scop 

sportiv □ Vizită oficială □ Motive medicale □ Studiu □ Tranzit aeroportuar 

□ Altele (vă rugăm să precizați) 
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24. Informații suplimentare privind scopul șederii: 

25. Statul membru de destinație 

principală (și alte state membre de 

destinație, dacă este cazul); 

26. Statul membru al primei 

intrări: 

27. Numărul de intrări solicitate: 

□ O singură intrare □ Două intrări □ Intrări multiple 

Data preconizată a sosirii pentru prima ședere preconizată în spațiul 

Schengen: Data preconizată a părăsirii spațiului Schengen după prima ședere 

preconizată: 

28. Amprente digitale prelevate anterior, în scopul solicitării unei vize 

Schengen: □ Nu □ Da 

Data (dacă se cunoaște) …………………….. Numărul vizei, dacă se 

cunoaște ………………………………………………………… 

 

29. Permis de intrare pentru țara de destinație finală, după caz: 

Eliberat de ………………………………..Valabil de la …………………… 

până la …………………… 

*30. Numele și prenumele persoanei (persoanelor) din statul (statele) 

membru (membre) care invită solicitantul. Dacă nu este cazul, numele 

hotelului (hotelurilor) sau adresa cazării (cazărilor) temporare în statul 

(statele) membru (membre): 

Adresa și adresa de e-mail ale 

persoanei (persoanelor) care invită 

solicitantul/hotelului 

(hotelurilor)/cazării (cazărilor) 

temporare: 

Numărul de telefon: 

*31. Numele și adresa societății/organizației care invită solicitantul:  

Numele, prenumele, adresa, numărul de 

telefon și adresa de e-mail ale persoanei 

de contact din cadrul 

societății/organizației: 

Numărul de telefon al 

societății/organizației: 
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*32. Costurile de transport și de întreținere ale solicitantului pe durata șederii 

sunt suportate: 

□ de către solicitant 

Mijloace de întreținere: 

□ Numerar 

□ Cecuri de călătorie 

□ Card de credit 

□ Cazare plătită în avans 

□ Transport plătit în avans 

□ Altele (vă rugăm să precizați): 

□ de către o persoană care își ia 

angajamentul de luare în 

întreținere (gazdă, societate, 

organizație), vă rugăm să 

precizați: 

…….□ menționat la 

rubricile 30 sau 31 

…….□ altele (vă rugăm să 

precizați): 

Mijloace de întreținere: 

□ Numerar 

□ Cazare asigurată 

□ Toate cheltuielile asigurate 

pe durata șederii 

□ Transport plătit în avans 

□ Altele (vă rugăm să 

precizați): 

33. Numele și prenumele persoanei care completează formularul de cerere, 

dacă este diferită de solicitant: 

 

Adresa și adresa de e-mail ale persoanei 

care completează formularul de cerere: 

Numărul de telefon:  
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Am luat la cunoștință faptul că taxa de viză nu se returnează în cazul refuzării vizei. 

Aplicabil în cazul eliberării unei vize cu intrări multiple: 

Am luat la cunoștință necesitatea deținerii unei asigurări medicale de călătorie corespunzătoare 

pentru prima mea ședere și pentru orice vizită ulterioară pe teritoriul statelor membre. 

Am luat la cunoștință și sunt de acord cu următoarele: colectarea datelor solicitate în prezentul 

formular de cerere și fotografierea mea și, dacă este cazul, prelevarea amprentelor digitale sunt 

obligatorii pentru examinarea cererii și orice date cu caracter personal care mă privesc, care apar în 

formularul de cerere, precum și amprentele mele digitale și fotografia mea vor fi transmise 

autorităților competente ale statelor membre și prelucrate de aceste autorități, în vederea luării unei 

decizii privind cererea mea. 

Aceste date, precum și datele privind decizia luată cu privire la cererea mea de viză sau decizia de 

anulare, revocare sau prelungire a unei vize eliberate se vor introduce și păstra în Sistemul de 

informații privind vizele (VIS) pentru o perioadă de maximum cinci ani, pe durata căreia vor fi 

accesibile autorităților competente în domeniul vizelor și autorităților competente în materie de 

control al vizelor la frontierele externe și în interiorul statelor membre, autorităților competente în 

materie de imigrație și de azil din statele membre, pentru a verifica dacă sunt îndeplinite condițiile 

privind intrarea, șederea și reședința legală pe teritoriul statelor membre, pentru a identifica 

persoanele care nu îndeplinesc sau nu mai îndeplinesc aceste condiții, precum și pentru a examina o 

cerere de azil și a stabili autoritatea responsabilă de această examinare. În anumite condiții, datele 

vor fi, de asemenea, puse la dispoziția autorităților desemnate din statele membre și la dispoziția 

Europol în scopul prevenirii, detectării și anchetării infracțiunilor cu caracter terorist și a altor 

infracțiuni grave. Autoritatea statului membru responsabilă cu prelucrarea datelor este: 

[(………………………………………………………………………………………………………

…………………………..…)]. 
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Am luat cunoștință de faptul că am dreptul de a obține, în oricare dintre statele membre, notificarea 

datelor care mă privesc și care sunt înregistrate în VIS, precum și pe cea a statului membru care a 

transmis aceste date, și de a solicita corectarea celor care sunt inexacte și ștergerea celor care sunt 

prelucrate ilegal. La solicitarea mea expresă, autoritatea care îmi examinează cererea mă va informa 

asupra modului în care îmi pot exercita dreptul de a verifica datele personale care mă privesc și se 

va îngriji de corectarea sau ștergerea acestora, precum și de eliminarea oricăror nereguli cu privire 

la acestea, în conformitate cu dreptul intern al statului membru în cauză. Autoritatea națională de 

supraveghere din respectivul stat membru [datele de contact: 

…………………………………………………………………………………………………………

……………………………………..] va soluționa plângerile privind protecția datelor cu caracter 

personal.. 

Declar, în deplină cunoștință de cauză, că toate informațiile pe care le-am furnizat sunt corecte și 

complete. Am fost informat că orice declarație falsă din partea mea va atrage refuzul cererii de viză 

sau anularea vizei, dacă a fost deja eliberată, precum și deferirea mea justiției, în conformitate cu 

legislația statului membru de la care solicit viza. 

În cazul în care viza a fost acordată, mă angajez să părăsesc teritoriul statelor membre înainte de 

expirarea acesteia. Am fost informat că deținerea unei vize este doar una dintre condițiile 

preliminare pentru a intra pe teritoriul european al statelor membre. Simplul fapt că mi-a fost 

acordată o viză nu înseamnă că voi fi îndreptățit la despăgubiri în cazul în care nu respect 

dispozițiile corespunzătoare ale articolului 6 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2016/399 (Codul 

frontierelor Schengen) și din aceste motive îmi este refuzată intrarea. Condițiile prealabile de intrare 

vor fi verificate din nou la intrarea pe teritoriul european al statelor membre. 

Locul și data: Semnătura solicitantului: 

(semnătura autorității părintești/tutorelui 

legal, după caz): 

”. 
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ANEXA II 

Anexele I și II la Regulamentul (CE) nr. 694/2003 se înlocuiesc cu următorul text: 

„ANEXA I 

DOCUMENT DIGITAL DE FACILITARE A TRANZITULUI (FTD) 

FTD digital conține următoarele câmpuri de date: 

– statul membru emitent; 

– numele, prenumele; 

– numele la naștere; 

– data nașterii; 

– țara și locul nașterii; 

– sexul; 

– cetățenia; 

– cetățenia la naștere; 

– tipul și numărul documentului de călătorie; 

– autoritatea emitentă a documentului oficial; 
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– data eliberării și data expirării documentului de călătorie; 

– autoritatea care a eliberat FTD digital, inclusiv sediul acesteia, și precizarea dacă aceasta l-

a eliberat în numele unui alt stat membru; 

– locul și data deciziei de eliberare a FTD digital; 

– numărul FTD digital; 

– teritoriul pe care titularul FTD digital are dreptul să călătorească; 

– data la care începe și data la care expiră perioada de valabilitate a FTD digital; 

– numărul de intrări autorizate de FTD digital pe teritoriul pentru care este valabil FTD; 

– durata de tranzit autorizată prin FTD digital; 

– observații ale autorității emitente pentru a indica orice alte informații considerate necesare, 

cu condiția respectării articolului 5 din prezentul regulament; 

– imaginea facială a titularului FTD digital. 
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ANEXA II 

DOCUMENT DIGITAL DE FACILITARE A TRANZITULUI FEROVIAR (FRTD) 

FRTD digital conține următoarele câmpuri de date: 

– statul membru emitent; 

– numele, prenumele; 

– numele la naștere; 

– data nașterii; 

– țara și locul nașterii; 

– sexul; 

– cetățenia; 

– cetățenia la naștere; 

– tipul și numărul documentului de călătorie; 

– autoritatea emitentă a documentului oficial; 

– data eliberării și data expirării documentului de călătorie; 

– data și ora plecării trenului (prima intrare); 

– data și ora plecării trenului (a doua intrare); 
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– autoritatea care a eliberat FRTD digital, inclusiv sediul acesteia, și precizarea dacă aceasta 

l-a eliberat în numele unui alt stat membru; 

– locul și data deciziei de eliberare a FRTD digital; 

– numărul FRTD digital; 

– teritoriul pe care titularul FRTD digital are dreptul să călătorească; 

– data la care începe și data la care expiră perioada de valabilitate a FRTD digital; 

– durata de tranzit autorizată prin FRTD digital; 

– observații ale autorității emitente pentru a indica orice alte informații considerate necesare, 

cu condiția respectării articolului 5 din prezentul regulament; 

– imaginea facială a titularului FRTD digital.” 
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